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ПЕРЕДМОВА

Навчально-методичний посібник розроблено для викладачів, які

працюють зі студентами ІІ – III курсів спеціальності 035 «Філологія» на

практичних заняттях з курсу «Практика усного мовлення». Основна мета

посібника – вдосконалення навичок англійського мовлення через призму

побудови лексично та граматично правильних усних і письмових висловлювань.

Навчально-методичний посібник відзначається чіткою структурою

англомовного матеріалу, що забезпечує максимальну простоту і легкість

сприйняття студентами лексико-граматичного матеріалу. Посібник охоплює

різнотипні вправи, виконання яких допоможе ґрунтовно засвоїти навчальний

матеріал та вільно використовувати його в усному та писемному мовленні.

Навчально-методичний посібник складається з шести розділів, котрі

містять різнопланові вправи для тренування основного та додаткового

вокабуляру певного тематичного спрямування, а саме: «Work», «Travel and

Shopping», «Our World», «Moods and Feelings», «Art», «Food and Health»,

«Civilization and Science», «Education». Лексична складова базується на

навчальному комплексі On Screen B2+ від видавництва Express Publishing. Така

структура посібника дає можливість викладачеві використовувати матеріали на

декількох заняттях поспіль, об’єднуючи їх у певні цикли. Кожен розділ містить

завдання та вправи різного рівня складності, виконання яких спрямоване на

ґрунтовне засвоєння тематичної лексики й граматики та їх вільне використання

як у монологічному, так і діалогічному мовленні. З метою розвитку творчих

здібностей, активізації самостійної діяльності студентів, а також формування у

них потреби збільшення мотивації щодо удосконалення знань, умінь та навичок

ефективного опанування англійською мовою посібник містить міні-словники

ідіоматичних виразів, фразеологічних дієслів, сучасного молодіжного сленгу,

популярних в електронному листуванні абревіатур, додаткових синонімічних

виразів і фраз загального тематичного спрямування.
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CASE I.
TOPICS FOR

DISCUSSION
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1) The first of the Four Sacred Gifts is – Forgive the Unforgivable. Why? How?

Must we? Forgiving wrongs, intentional, unintentional, historic, big and small is not a

simple thing. For many of us this can be very challenging. There are so many ways

that we are hurt by others and that we hurt others in our lives. How we manage those

hurts is a key part of shaping our lives internally and externally. How can forgiveness

help us to become the person we want to be?

2) People are never satisfied with what they have; they always want something

more or something different. Do you agree or disagree with the following

statement? Use specific reasons and examples to support your answer.

3) People work because they need money to live. What are other reasons that

people work? Discuss one or more of these reasons. Use specific examples and

details to support your answer.

4) Make a list of pros and cons about public vs state schooling. Talk about cost,

quality of education and increased life chances. How can government make sure that

everyone has access to good education? Apart from being essential for certain

careers, what is the importance of good education?

5) Do you prefer reading books or watching films? What kinds of books/ films do

you like? Why?

Can you think of any books you have read and then watched the film afterwards?

What was your reaction?

For what reasons do you think people may find a film of a book disappointing?

6) Those who say that money can't buy happiness have never been poor. Do you

agree or disagree with this statement? Use specific examples to support your

viewpoint.

7) Decisions can be made quickly, or they can be made after careful thought. Do

you agree or disagree with this statement?

The decisions that people make quickly are always wrong. Use reasons and

specific examples to support your viewpoint.

8) A wise person should have money in their head, but not in their heart. Do you

agree or disagree with this Jonathan Swift's statement? Use specific examples to
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support your viewpoint.

9) Do you agree or disagree with the following statement: " Being honest is always

the best policy in life, so you should never tell a lie". Use specific reasons and

examples to support your answer.

10) "Life is an opportunity, benefit from it. Life is beauty, admire it. Life is a dream,

realise it. Life is a challenge, meet it. Life is a duty, complete it. Life is a game, play

it. Life is a promise, fulfil it. Life is a sorrow, overcome it. Life is a song, sing it. Life

is a struggle, accept it. Life is a tragedy, confront it. Life is an adventure, dare it. Life

is luck, make it. Life is too precious, do not destroy it. Life is life, fight for it."

(Mother Teresa). Do you agree or disagree with this famous statement?

11) People who say little or nothing are more dangerous than people who speak a

lot. Do you agree or disagree with this statement? Use specific examples to support

your viewpoint.

12) Someone who is eager, keen and determined can achieve anything. Do you

agree or disagree with this statement? Use specific examples to support your

viewpoint.

13) Some students, especially if they need English for work, may have had some

experience working in another country or even have some colleagues who are

working abroad. Working abroad becomes more and more relevant in this day

and age. Have you ever worked in another country? What difficulties can working

abroad have? If you could choose, where would you like to work abroad?

14) How important is to maintain a work-life balance? Think about health, family

and friends. Make a list of a work-life balance scheme? What are the advantages of

having such a scheme? Why might employees today need to "get a life"?

15) It has been said, " Not everything that is learned is contained in books".

Compare and contrast knowledge gained from experience with knowledge gained

from books. In your opinion, which source is more important? Why?

16) Women and men communicate differently. Do you agree with this statement?

Think of three pieces of advice for men communicating with women, and women

communicating with men.
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17) For the world, you are somebody, but for somebody you are the world. Do

you agree or disagree with this statement? Use specific examples to support your

viewpoint.

18) Nothing defines a culture as distinctly as its language, and the element of

language that best encapsulates a society's values and beliefs is its proverbs. Do

you agree or disagree with this statement? Use specific examples to support your

viewpoint.

19) A wise man gets more use from his enemies than a fool from his friends. Do

you agree or disagree with this statement? Use specific examples to support your

viewpoint.

20) Leaders are the coaches of business. They provide guidance and wisdom to

many. What is your definition of a leader? What makes an excellent leader? Describe

the best leader you have met. How good of a leader do you believe you are?

21) "Give a man a fish and you feed him for a day; teach a man to fish and you

feed him for a lifetime". What do you think this quote means? Is relying on others for

help a good or bad thing? Why?

22) "Wealth is like sea water; the more we drink, the thirstier we become; and

the same is true of fame". Do you agree or disagree with this Schopenhauer’s

statement? Use specific examples to support your viewpoint.

23) The better the book, the more room for the reader. Do you agree or disagree

with this statement? Use specific examples to support your viewpoint.

24) When people move to another country, some of them decide to follow the

customs of the new country. Others prefer to keep their own customs. Compare

these two choices. Which one do you prefer? Support your answer with specific

details.

25) "We make more enemies by what we say than friends by what we do". Do

you agree or disagree with this statement? Use specific examples to support your

viewpoint.

26) Do the healthcare system in your country focus more on prevention or cure

of illnesses? Should free healthcare be available to everyone? What do you think
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could be done to improve the healthcare system in your country?

27) "A nation is only at peace when it's at war". (Hugh Kingsmill). Do you agree

or disagree with this statement? Use specific examples to support your viewpoint.

28) If you were making a movie about your life, which actor/actress would play

the part of you? Why did you choose this person? What traits of your character

would you like to be shown/ be hidden and why?

29) "There is a road from the eye to the heart that does not go through the

intellect". Do you agree or disagree with this statement? Use specific examples to

support your viewpoint.

30) "It is easier to cope with a bad conscience than with a bad reputation".

(Nietzsche). Do you agree or disagree with this statement? Use specific examples to

support your viewpoint.

31) What do people of your country mostly do in their leisure time? What's the

difference between holidays today, ten years ago and in the near future? What are the

reasons for the change? Do you think people will spend more time on leisure in the

future?

32) "Each generation believes on the one hand that the ancients were better than

the moderns; and on the other hand that the human race is continually

progressing and improving". Do you agree or disagree with this statement? Use

specific examples to support your viewpoint.

33) What is a very important skill a person should learn in order to be successful

in the world today? Choose two skills and use specific reasons and examples to

support your choice.

34) "An intelligent person often talks with his eyes; a shallow man often

swallows with his ears". Do you agree or disagree with this statement? Use specific

examples to support your viewpoint.

35) History repeats itself. Do you believe this? If so, can you give examples? Do

you agree that learning about past is important for our future?

36) Power is much more easily manifested in destroying than in creating. Do you

agree or disagree with this statement? Use specific examples to support your

9



viewpoint.

37) "The best way to keep one's word is not to give it." (Napoleon)

Do you agree or disagree with this statement? Use specific examples to support your

viewpoint.

38) What are the functions of advertisement? What is the effect of advertisement

on people? In your opinion, what are the criteria of assessing a good piece of

advertisement? Do you get bored with/by advertisements? What advertisements must

be banned and why?

39) "You can pretend to be serious; you can't pretend to be witty." Do you agree

or disagree with this statement? Use specific examples to support your viewpoint.

40) What kind of holiday destination is your country? If you could recommend

two places in your area for foreign visitors to see, what would it be? Why?

41) "The things we know best are the things we haven't been taught". Do you

agree or disagree with this statement? Use specific examples to support your

viewpoint.

42) What would you do if you had a time travel machine? To what time in the past

or future would you want to travel? What things would you put in a time capsule for

future generations to see?

43) " Formerly when religion was strong and science weak, men mistook magic

for medicine; now, when science is strong and religion is weak, men mistake

medicine for magic". Do you agree or disagree with this statement? Use specific

examples to support your viewpoint.

44) Art is about someone's feeling. Do you agree with this statement? How often do

you visit museums and art galleries? Do you think art is important in people's lives?

Why? / Why not?

45) Are you a very dedicated person when you have to work on something? Is it

necessary to dedicate yourself to a job you do? Use specific examples to support your

viewpoint.

46) Today's technology does not make people's lives better. Think of arguments for

and against. What are the three items of technology you use most often? Are you
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technologically minded or are you a technophobe? How important is technology in

your life?

47) If you had all the money in the world, would you change your spending

habits? Use specific examples to support your viewpoint.

48) Is your country a safe country to live and to travel? Are there any places you

are afraid to visit because of the high crime rate? If so, where? What is the most

common type of crime in your country? What is the best way to deal with juvenile

crime?

49) What are the advantages and disadvantages of being famous? Decide what

you could say about how people today are interested in famous people or want to be

famous themselves. List two or three advantages and disadvantages, and number

them in order of importance. Have you ever thought about the balance? Are there

more advantages than disadvantages? What do you think of privacy of well-known

people?

50) Have you ever travelled abroad? If you have, where did you go and what was

it like? What customs were different from your country's customs? If you haven't,

would you like to go abroad? Where would you like to go and what do you think it

will be like?

51) What transport development do you think will take place in the next 30-50

years? Why will these happen? Provide three reasons why transport will change over

the next 3-5 decades?

52) How do you revise for exams? When is the best time to start revising for an

exam? How useful is it to revise for exams with friends? Use specific examples to

support your viewpoint.

53) Time seems to pass more quickly as you get older. Do you agree or disagree

with this statement? Use specific examples to support your viewpoint.

54) Are people born creative or do they become creative? Could we genetically

engineer people to be more creative? Use specific examples to support your

viewpoint.

55) What do you think are the most exciting recent or current medical
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breakthrough? What are they and when were they discovered? Soon, medical

advances will allow people to live to a very old age. Is this desirable? Why yes/not?

56) Would you say that money is the key to a person ́s happiness? What is the

most fashionable thing to buy nowadays? Do you spend most of your money on

luxuries or save it up? If you had all the money in the world, would you change your

spending

habits? Do you ever spend above your means? Do you feel that you have enough

money to do the things you want?

57) Do you prefer buying things online or in actual shops?

Do you enjoy the act of shopping? Who do you usually hit the shops with? Have you

ever had a nightmare shopping experience?

58) What is the best way to spend your free time if you have unlimited

resources?

Are you good at organising your time to get lots of things done? Would you like to do

full-time or part-time work in the future? What part of your routine do you consider

to be a complete waste of time? What are your future plans when you finish your

studies?

59) How has your life changed over the last few years and why?

Where do you think you will be, and what will you be doing in 20 years time? What

do you usually do on your birthday? How could you save time in your daily routine?

When you organise something, do you normally plan ahead?

60) How often should a healthy person eat fast food? What foods do you like

eating least and why? Are there any foods that you try to avoid eating because they

are unhealthy? Do you enjoy cooking at home or eating out with other people?

61) Do you consider yourself a fussy or a picky eater? Would you have liked to

become a chef? Which type of food from your country is most popular abroad? Do

you know how to cook? Which is the best way to learn? Do you enjoy trying unusual

food or do you stick to the same foods? If you could open your own foreign

restaurant in your city, what would it be like?
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62) What do you do to keep fit and healthy nowadays? Is it a good idea to have a

health check at the doctors once a year? How can you avoid getting ill when the

weather is bad? When you feel sick, who do you call? Are you interested in knowing

how to stay in shape? Would you ever go to the doctor even though you didn ́t feel

ill?

63) What is the best way to unwind when you feel stressed? How do you calm

yourself down when stressed? What are the best ways to deal with stress?

64) Which person has had the biggest influence on your life? What are you a fan

of doing with your friends? Where do you prefer to hang out with your friends? Have

you done anything interesting with your friends recently? Who do you take after in

your family?

65) Do you and your friends have a lot in common and agree on things? Who is

the most annoying person in your family and why? What is the most memorable thing

that you have done in your life? Do you prefer to spend time alone or share

experiences with other people? Tell me a little about your oldest friend. (known for

the longest time)

66) Are you fond of buying gadgets? Tell us about the best invention of recent

times. Have you ever tried to design something technological? Are you into playing

computer games? Have you ever spent a lot of money on a useless gadget? What do

you think is the worst invention of recent times?

67) Do you use the internet much? Is the internet a useful tool for studying? What

do you use the internet for? Do you ever listen to the radio or is it now obsolete?

68) Do you ever worry about the environment in your local area? What are the

biggest environmental problems in the world in this day and age? Do you think that

there will be a problem with clean water in your country? What can normal people do

to help save the environment? What do you actually do to help the environment in

your local area? explain. Do you, your friends or your family recycle plastic, paper

and glass?

69) What are the main environmental issues affecting your country at the

moment? How has the weather changed in your country in recent years? What kind
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of animals and plants live in the area in which you live? Is recycling an obligation in

your country?

70) Do you drink and drive? Have you ever committed a crime? Do you know

anyone who has been mugged or robbed? Do you know someone who has been a

victim of a violent crime? Are there any parts of this country that are more dangerous

than others? Why? Are there any places you are afraid to visit because of the high

crime rate? If so, where?

71) Would you ever take illegal drugs? Are there problems with drugs where you

live? Should people who take illegal drugs be put in jail? Are there any crimes that

should not be illegal?

72) How much money do you usually spend on clothes a year? Is the way you

dress important? What does the way you dress say about your personality?

Would you like to be able to design your own clothes? What items of clothing are

worth spending a lot of money on? Are there any brands of clothing that you would

never wear?

73) When was the last time that you stood up for a friend who was in trouble?

Who do you look up to? Do you ever look down on your friends if they make big

mistakes?

Do you pick on your siblings? Have you ever put down your best friend?

74) Have you ever fallen for a celebrity? Do you always make up with friends after

an argument? What can ́t you put up with in your day to day life? How often do you

fall out with your friends or family?

75) Tell me about an interesting place you have visited recently.

Where would you most like to live? Which country would you most like to visit?

76) Who do you most like to spend time with? Which famous person would you

most like to meet? How important is it to meet friends regularly?

77) Is it important to have a hobby? Tell me about a book you have read recently.

Do you prefer outdoor or indoor activities?

78) What does your closest friend look like? Do you and your friends have similar

personalities? In your family, who do you most look like?
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Describe the personality of your closest friend.

79) How often do you go to the cinema? What type of films do you like to watch

Do you prefer cinema or television? Would you like to be in a film? Why/ why not?

80) Describe a game you enjoy playing. Tell me about the sports your family

enjoys.

What is the most popular sport in your country? Do you prefer team sports or sports

that you do on your own?

81) Which subject in education system do you think is the most useful and why?

When and where do you like to study? Have you got a good memory? Do you like to

study listening to music or in silence?

82) How important is it to invite friends to your home? What was the last event

that you were invited to? In your country, how do you make guests feel welcome?

How do you like to celebrate a family event? If you were invited to a friend's home,

would you take them a gift?

83) Do you prefer to go out with your friends or your family? Who is more

important? Who is more dangerous? Who gives you more energy and support?

84) Do you think that shops should stay open 24 hours a day? Why is it important

to find time to relax? Does time seem to pass more quickly as you get older? How do

you pass the time on long journeys?

85) Do you ever watch video-sharing websites such as YouTube? Would you ever

put a video on YouTube? Who is your favourite actor/actress? What kind of films do

you never watch and why?

86) What time do you like to get up in the morning and why?

Is it important to always get enough sleep? Are you more energetic in the morning or

the evening? What time of day do you usually work the best? What time do you

usually go to bed and why? Are you good at organising your time?

87) How friendly are people from your country to visitors? Is it important to be

polite? What country has the friendliest people? In what country people are not

friendly?

88) Have you ever refused an invitation?
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Have you ever been invited to a formal event? Tell me about a wedding you were

invited to. What is the best event you have ever been invited to?

89) How do you revise for exams?

How useful is it to revise for exams with friends? When is the best time to start

revising for an exam? Why is it important to work hard ?

90) Tell me about your school when you were a child. What was your favourite

subject? Who was your favourite teacher? Were you a good student? Where did you

live as a child? Do you have the same friends now as your childhood?

91) Where words fail, music speaks. Do you agree? Does music inspire you?

What`s your favourite type of music? Do you enjoy listening to music? Where do you

normally listen to music?

92) Every artist was first an amateur. Do you agrее that mistakes are important?

Do we have to work hard? Do you believe in yourself?

93) People will forget what you said, people will forget what you did, but people

will never forget how you made them feel. Why? Explain how do you understand

this quote? How to avoid toxic people?

94) Do not take life too seriously. You will never get out of it alive. Is it so? How

important is sense of humour in our live? Do we need the ability to forget and

forgive?

95) When the power of love overcomes the love of power, the world will know

peace. Will it? Do you think that people can be addicted to power and money?

96) Success consists of going from failure to failure without loss of enthusiasm.

What are your life goals? What do you do to develop as a person? Do you think

helping others makes us grow?

97) We`re all under the same sky and walk the same earth; we`re alive together

during the same moment. Are we all equal? How important is tolerance? How

dangerous is it to consider somebody`s superiority?

98) Have you ever experienced culture shock? What`s your favourite national

holiday? How is your culture unique?

99) Have you ever had a mean boss? Is there a job you wouldn't like to do? Is it
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easy to find a job where you live?

100) What's an interesting news story you've recently heard? What topics are

often discussed in the news in your country? Do you think it`s essential to watch the

news every day?
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CASE II.

PRACTICAL TASKS:

VOCABULARY

DICTATIONS
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Module 1

Dictation 1. (based on the text "Would you dare do a job like this?" - SB, p.6)

1. Майк перетворився із звичайного шкіпера рибальського судна на відомого у

світі експерта із трактування поведінки великих білих акул.

2. Майк робить все від нього залежне, щоб довести усьому людству, що великі

білі акули – це допитливі, розумні та чутливі істоти.

3. Вчені можуть тільки дивуватися із вміння Майка вводити чотириметрову

акулу в стан повної нерухомості на приблизно 15 хвилин.

4. Майк вражає туристів своєю здатністю плавати з акулою, тримаючись за її

спинний плавник.

5. Майк отримав ім'я "людина-акула", ставши справжнім поборником ідеї

збереження великих білих акул, що є видом на межі зникнення.

6. Великі білі акули не бачать у Майкові ані здобич, ані жахливого хижака,

дозволяючи йому гіпнотизувати їх.

Dictation 2. (based on 1B Vocabulary- SB, p. 8)

1. Negative perception of these mysterious creatures;

2. raise awareness of the need to protect these huge predators;

3. talk about the past with fond memories;

4. ferocious animal, notorious for killing a large number of people every year;

5. develop a special bond with a wild animal;

6. portray sharks as mindless killers;

7. resign due to the scandal;

8. to have much better perks in the old job;

9. go beyond the limits of other shark experts;

10. don't be so gullible, it's very easy to trick you.

Dictation 3. (based on idioms, phrasal verbs & prepositions - SB, p.9)

1. Брендон міцний як кремінь, він продовжував перегони навіть після того, як

зламав ліву ногу.
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2. Моя подруга спеціалізується в сімейному праві, вона допомагає з

розлученнями.

3. Сестра Тоні має золоте серце, вона постійно годує бродячих котів та собак.

4. Берті дуже обмежений, він не сприймає ідеї інших працівників і це нервує.

5. Лінда – справжнє ледащо, вона просто сидить та дивиться телевізор увесь

день.

6. Наш головний менеджер як кістка в горлі, дратує всіх своїми негативними

коментарями.

7. Боб відкладає гроші на подорож у Тайланд вже п'ять місяців, він вже

забронював квитки.

Dictation 4. (based on the text "Sawdust, Spangles and Dreams" - WB, p.4)

1. Я зростала занурившись у циркову культуру, відчуваючи повсякденну

атмосферу підготовки до вечірнього виступу.

2. Вся циркова група сідає під зірками, щоб поїсти, поговорити про сильні та

слабкі сторони шоу та просто щоб розслабитися після всієї цієї божевільної

активності.

3. У мандрівному цирку всі учасники шоу працюють за сценою, щоб все

проходило гладко.

4. Життя на колесах – це не завжди пригоди, а важка та виснажлива праця.

5. Глядачів у цирку розважають традиційні клоуни, літаючі акробати,

канатоходці, міми, ті, що дихають вогнем та поглиначі мечів.

6. Години перед шоу надзвичайно насичені подіями і я часто втрачаю відчуття

часу, ледь можу згадати хто я і що роблю.

7. Ми ретельно перевіряємо сітку безпеки, тестуємо світлову та звукову системи

і, звичайно, проводимо репетиції всіх трюків, щоб публіка була в захопленні.
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Module 2

Dictation 1. (based on the text "The Pearl of the Indian Ocean" - SB, p.22)

1. Цейлон – це одне з найкращих місць, де можна посмакувати найсвіжіші

морепродукти Шрі Ланки, до прикладу знамениту страву із кокоса та тунця,

самболу.

2. Я також вирішив відвідати центр буддизму на Шрі Ланці, що славиться

величезною кількістю об'єктів культурної спадщини.

3. Я був вражений божественними пляжами із золотистими пісками та

популярними серфінговими локаціями.

4. Острів помережаний великою кількістю пляжних курортів, де місцеві

пропонували дуже низькі ціни, заохочуючи туристів повертатися туди знову.

5. Шрі Ланка може похвалитися однією із найшвидше зростаючих економік в

Азії, переживши 26-річну громадянську війну та руйнівне цунамі 2004 року.

6. Я був надзвичайно здивований монастирем, що примостився високо в горах,

ретельно прикрашеними статуями Будди та дивовижними настінними

малюнками.

Dictation 2. (based on 2B Vocabulary- SB, p. 24)

1. To wait in the departure lounge until the gate opens;

2. a seaside city surrounded by steep cliffs;

3. an uncomfortable ferry crossing on the rough sea;

4. I can't resist the temptation to order lobster;

5. to go on a guided tour inside the crater of a volcano;

6. a two-hour delay to the flight due to the storm;

7. he can't afford a holiday even on a tight budget;

8. don't forget to sample local specialities;

9. artefacts left behind by the ancient civilisation;

10. book a package holiday in unspoilt countryside.
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Dictation 3. (based on idioms, phrasal verbs & prepositions - SB, p.25)

1. Я заплатив подвійну ціну за вживаний планшет, це було справжнє

здирництво.

2. Моя тітка постійно подорожує з одного місця до іншого, вона , здається, живе

на валізах.

3. На щастя, Ден підбере мене з автобусної зупинки о 4 ранку.

4. Ми маємо пройти десять кілометрів до місця призначення, давайте

відправлятися в дорогу.

5. Ви мусите зареєструватися за дві години до вильоту.

6. Цей готель приймає платежі в іноземній валюті, наприклад долари чи євро.

7. Тут ви можете насолодитися дивовижними місцями далеко від проторених

шляхів.

Dictation 4. (based on the text "Bologna, the saucy city!" - WB, p.16)

1. Я був захоплений лабіринтом вузеньких середньовічних вуличок та такими ж

червоними дахами як знаменитий соус Болоньєзе.

2. Нерішучою італійською я попросив показати мені пару елегантних чорних

туфель, котра одразу привернула мою увагу.

3. Мені дуже сподобалася бездоганна домівка бабусі Марко, де я міг відчути

аромат домашньої кухні.

4. Мені не було на що скаржитися, це був чудовий день із смачною пастою та

ідеальним соусом Болоньєзе, стильними туфлями та декількома кумедними

непорозуміннями.

5. Соус Болоньєзе, котрий включає велику кількість інгредієнтів (яловичина,

цибуля, морква, селера, томатна паста, молоко, сіль, перець), датується ще 5

століттям.

6. Мені пояснили, що у Болоньї спагетті ніколи не подається із знаменитим

соусом, Болоньєзе можна спробувати тут тільки з товстою пастою.
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Module 3

Dictation 1. (based on the text "An Island in Crisis" - SB, p.38)

1. Острів Тувалу переживає негативний вплив глобального потепління та

кліматичних змін, що зроблять цю територію непридатною для проживання вже

в найближчі 50 років.

2. Ця крихітна острівна нація живе на чотирьох островах та п'яти коралових

атолах, що славляться своїми піщаними пляжами та бірюзовими водами.

3. Тувалу не має підземних вод для пиття, тому повністю залежить від опадів.

4. Тувалуанці мають багато проблем, але вони не готові покинути землю своїх

предків так легко.

5. Прем'єр-міністр був змушений проголосити надзвичайний стан не тільки

через довгий період засухи, але і через те, що вода була забруднена холерою.

6. Основний спеціаліст Тувалу з питань переговорів щодо клімату виголосив

емоційну п'ятихвилинну промову на конференції ООН, в якій окреслив

серйозність наслідків кліматичних змін для його острівної нації.

Dictation 2. (based on 3B Vocabulary- SB, p. 40)

1. Reduce gas emissions into the atmosphere;

2. wash the wound so that it doesn't get infected;

3. I know he won't let me down;

4. the tanker capsized causing an oil spill;

5. the king was poisoned by some chemicals that were added to his food;

6. put out fire in neighbour's house;

7. an earthquake hit the north of the country, many buildings have collapsed;

8. one of the island's active volcanoes began to blow out clouds of ash;

9. government puts forward plan to tackle overpopulation;

10. the factory was fined for dumping industrial waste in a nearby lake.

Dictation 3. (based on phrases & prepositions - SB, p.41)

1. Лише більше мільярда людей по всьому світу здобули доступ до покращених
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санітарних умов, але більшість живуть у бідності.

2. Один із негативних наслідків тотального вирубування лісів – це втрата

тваринами їхнього природного середовища проживання.

3. Штрафи були запроваджені, щоб запобігти викидання людьми сміття на

вулицях.

4. Війна завжди завершується втратою невинних життів та тисячами поранених.

5. Прогноз погоди повідомляє про сильні пориви вітру, що можуть валити

дерева, проливні дощі впродовж дня та страшенний холод вночі.

6. Не має значення жодна причина, коли людські життя руйнуються і місця

знищуються до невпізнання.

7. Люди продовжуватимуть платити високу ціну у втрачених життях, хворобах,

недоїданні, якщо ми не створимо довкілля, що посилює безпеку, гідність та

самооцінку.

Dictation 4. (based on the text "Iceland, a Strange Land of Contrasts"-WB,

p.28)

1. Виверження вулкану Лакі призвело до голоду, що знищив чверть населення

країни.

2. Дивовижні довгі історії про воїнів-вікінгів, відомі як Старі Ісландські Саги, є

частиною цього унікального острова.

3. Ісландія – це один із найбільш активних вулканічних регіонів на планеті, що

сам створений із вулканічної лави.

4. Неврожайні внутрішні землі – це піщані поля, гори та безкраї льодовики, що

є основним джерелом питної води для населених територій.

5. Ісландія є другим за величиною островом в Європі та дивовижною землею

контрастів.

6. Ісландія розташована посеред Атлантичного океану, де лежить шов на

поверхні Землі під назвою Середньо-Атлантичний Хребет.

7. Температури в Ісландії помірні, зими не є дуже холодними, а літа жаркими.
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Module 4

Dictation 1. (based on the text "Who Says Stress Is Bad for You?" - SB, p.54)

1. Більшість експертів вірять, що немає нічого поганого в тому, щоб переживати

невеликий стрес час від часу.

2. Тільки за умов хронічного стресу людина страждає від негативних впливів,

які можуть бути дуже руйнівними для нервової системи.

3. Під час переживання стресу залози в нашому тілі виробляють гормони, такі

як адреналін і кортизол, котрі є дуже важливими для функціонування організму.

4. Впродовж десятиліть навіть невеликий стрес називався лікарями мовчазним

вбивцею до того моменту, коли вчені дійшли до висновку, що такий стрес є

мотиватором для всього організму.

5. Дуже важливо розрізняти хронічний та м'який стрес оскільки перший є дуже

шкідливим, а другий може принести вам багато користі.

6. Провідні психіатри розвінчують старі міфи про стрес, доказуючи, що короткі

періоди стресу знижують ризик неврологічних захворювань.

Dictation 2. (based on 4B Vocabulary- SB, p. 56)

1. A good upbringing and a proper education;

2. an invaluable experience which helped me to mature;

3. to perceive stress as something to be avoided;

4. to distinguish between teasing and bullying;

5. to feel disheartened after stressful day;

6. to follow your goals in order to be successful;

7. to be self-centred and big-headed;

8. to be petrified of being killed by attackers;

9. to be in deep despair after being made redundant;

10. to earn a pay rise and get promoted at such a young age.
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Dictation 3. (based on idioms, phrasal verbs & prepositions - SB, p.57)

1. Я вирішив стати розсудливим, одружитися та придбати розкішний будинок

для великої родини.

2. Не хвилюйся, це навряд чи питання життя і смерті, проблема сама по собі -

просто нісенітниця.

3. Найкраща подруга моєї мами завжди була енергійною та сповненою життя.

4. Вона виглядала просто розчарованою, розклеїлася після того, як почула цю

неприємну новину.

5. Мій шеф сподівається, що моя креативність вдихне нове життя в нашу

компанію.

6. Я вже втомилася від цих проблем, але таке життя. Що ми можемо зробити?

7. Вона інтроверт по натурі, для неї це дуже важко відкритися та поділитися

своїми емоціями.

Dictation 4. (based on the text "What Price for Fame"-WB, p.40)

1. Багато знаменитостей не мають найменшого уявлення як справитися зі своєю

славою, адже вона має власні підводні камені.

2. Слава руйнує впевненість в собі, приносить відчуття незахищеності, депресії

та самотності.

3.Популярність її онлайн музичних відео допомогла їй досягти миттєвого

успіху.

4. Багато висококонкурентних шоу на телебаченні пропагують культуру

залякування, в якій приниження вважається розвагою.

5. Слава спричиняє втрату приватності, оскільки життя зірки стає предметом

медіа уваги та, дуже часто, шкідливих чуток.

6. Яскраві кольори слави засліпили багато охочих, тому слід пам'ятати, що слава

швидкоплинна.

7. Люди, котрі прагнуть слави, мусять бути готовим проживати своє життя під

мікроскопом.

8. На жаль, прагнення миттєвого успіху поширюється як інфекційна хвороба.
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Module 5

Dictation 1. (based on the text "A New Dimension to Art" - SB, p.70-71)

1.Винайдення нових технік зробили віртуальні зображення більш

реалістичними, виводячи технології на багато світлових років уперед.

2. Техніки захоплення руху використовувалися для створення цифрових та

мультиплікаційних персонажів.

3. Експерти з різних сфер тісно співпрацювали, щоб зробити світ Пандори

більш життєвим та направду автентичним.

4. Фільмові "Аватар" із його 3D ефектами вдалося поглинути глядацьку

аудиторію у світ племені гуманоїдів, даючи їм відчуття взаємодії.

5. Джеймс Кемерон розвинув першу 3D камеру, що поєднала живі акторські

сцени із комп'ютерно створеними.

6. Творці фільму застосували єдину в своєму роді техніку для того, щоб

скопіювати рухи губ, очей та рота і зробити цифрові персонажі дуже

реалістичними.

7. У фільмі "Аватар" все було новаторським на той час: 3D ефекти, специфіка

режисури, поєднання цифрових персонажів із комп'ютерно створеними

зображеннями.

Dictation 2. (based on 5B Vocabulary- SB, p. 72)

1. To watch current affairs programs to keep up-to-date with political events;

2. one of the most gifted film actresses today;

3. computer generated images enhance the special effects;

4. watch the weather forecast before planning the hiking trip;

5. radio station offers the best sports coverage;

6. it's very interesting to research the viewing habits of teenagers;

7. to apply different fields of knowledge;

8. to use state-of-the-art technology and a strong team of experts;

9. improve the three dimensional experience for future projects;
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10. to win the best actress award for convincing performance in the TV mini-series.

Dictation 3. (based on idioms, phrasal verbs & prepositions - SB, p.73)

1. Це глянцевий журнал, що фокусується на гламурному житті знаменитостей.

2. Рок гурт зірвав овації, коли зіграв свою хітову пісню.

3. Я обожнюю, коли бек-співаки співають в гармонії з вокалістом.

4. Незважаючи на його всесвітнє визнання, цьому співакові все ще вдається

затьмарювати всіх.

5. Таблоїдна газета менша за широкоформатну.

6. Він грає ватажка банди на екрані, але в реальності він дуже сором'язливий та

спокійний.

7. Це дуже важливо для музиканта чи співака твердо стояти на ногах.

8. Фільм відомого режисера став хітом касового збору, вигравши всі призи на

церемонії нагородження.

Dictation 4. (based on the text "Robot Picassos... Art or Science"-WB, p.52-53)

1. Це однорукий робот-художник, котрий зможе випробовувати наші сприйняття

того, що створює митець.

2. Згладжуючи вже і так тонку грань між робототехнікою та обчисленням, робот

створює ескізи людських портретів.

3. Квитки на виставку робота-художника продаються як гарячі пиріжки, а

експерти очікують, що його оточуватимуть фани, вимагаючи автографів.

4. Автор робота-художника пояснює, що майбутні моделі вже будуть мати

знання про те, що таке обличчя та як його представити на портреті.

5. Відверто кажучи, день, коли найвеличнішим художником світу стане митець

не із плоті та крові, а із металу, може і не настати.

6. Неточність робота-художника також додає певного індивідуального стилю та

заохочує співпереживання у глядача.

7. Робот-художник створює цікаві та іноді неочікувані малюнки, а його

мистецькі вміння перевершують вміння більшості людей.

8. Багато митців хвалять якість робіт створених роботом-художником, адже він

має певні людські характеристики.
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Module 6

Dictation 1. (based on the text "Poisonous Foods We Love to Eat" - SB, p. 86-87)

1. Ми використовуємо мигдаль цілісним, подрібненим чи шматочками, а також

у вигляді олії, пасти чи порошку.

2. Яблука – це дуже корисний продукт, але коли яблучні кісточки – ці крихітні

зернята всередині – роздавити або розжувати, то вони виробляють ціаністий

водень, котрий є дуже небезпечним.

3. Декілька століть тому помідор вважався отруйним, бо він належить до тої ж

родини небезпечних рослин, що і беладонна.

4. Фактично, тільки стебло та листя помідори чи картоплі є отруйним, оскільки

вони містять хімікат, що спричиняє жахливі розлади шлунку.

5. Серед грибів є особливо багато видів, котрі є не просто отруйними, а навіть

фатальними – це бліда поганка та мухомор смердючий.

6. Стара картопля містить багато соланіну; якщо його спожити у великій

кількості, то жертва почувається слабкою та спантеличеною до того, як впасти в

кому і померти.

7. Грибок – це організм, що процвітає в темних та вологих місцях та надає

перевагу зростати на тому, що гниє.

Dictation 2. ( based on 6B Vocabulary- SB, p. 88 )

1. I feel a bit peckish but I won't eat salad with raw mushrooms;

2. as usual fruit rots when the weather is rainy;

3. I noticed a strange red rash on my neck;

4. my skin is lumpy and itchy, I've got hives.

5. I woke up with a dreadful headache and a sharp pain in my stomach;

6. my stomach is swollen, I'm bloated;

7. I've got a migraine, my head is going to explode;

8. contain large amounts of carcinogenic compounds;

9. stop munching and crunching, don't sip your coffee;

10. I feel like vomiting, I've got nausea.
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Dictation 3. (based on idioms, phrasal verbs & prepositions - SB, p.89)

1. Моя сестра – ласунка, у неї завжди є кілька плиток шоколаду в шухляді.

2. Ден втратив свідомість, коли побачив таку кількість крові.

3. Виконання фізичних вправ допомагає їй справитися із стресом.

4. Террі зляг із грипом і навіть не може встати з ліжка, не може йти на роботу.

5. Не злися, Джейн, я просто дражнив тебе, пустував.

6. Тед як кістка в горлі, він завжди зчиняє багато галасу, коли я намагаюся

вчитися.

7. У маленького Пола величезний синяк на щоці, він впав із сходів.

8. Всі фруктові соки багаті на вітаміни, пий їх щодня.

9. Джим набрав багато ваги, йому слід урізати споживання цукрованих

продуктів.

10. Ніколи не довіряй Роберту свої секрети, він справжнє патякало (пліткар, що

розкриває чужі секрети).

Dictation 4. (based on the text "Allergies Under the Microscope"-WB, p. 64)

1. В основному, харчова алергія – це відповідь нашої імунної системи на

протеїн в їжі, котрий помилково сприймається як небезпечний.

2. Харчове несприйняття не спричиняється імунною системою, а травною через

дефіцит певного травного ферменту, необхідного для розщеплення їжі.

3. Багато людей вірять, що вони страждають від алергії, а причина в тому, що

медіа занадто перебільшують таку ймовірність.

4. Харчова алергія може виникнути у будь-якому віці та її симптоми можна

легко сплутати із харчовим отруєнням – нудота, блювота, судоми, діарея,

кропивниця.

5. Класичний приклад харчового несприйняття – це нетерпимість до лактози,

коли люди страждають від болю в животі після споживання молока.

6. 20% британського суспільства звинувачують харчову алергію у всьому, від

звичайної втоми та роздратованості до болю у шлунку, здуття живота та

мігреней.
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Module 7

Dictation 1. (based on the text "Mysterious Places" - SB, p. 102-103)

1. Острів Пасхи – це одне із найбільш ізольованих місць на планеті, де можна

побачити містичні гігантські кам'яні моноліти, якими помережано все

узбережжя.

2. Лінії Наска зображають сотні різних фігур, включаючи акул, мавп та павуків,

які чітко можна побачити тільки з висоти.

3. Вчені дивуються, чому на одному з рівнів піраміди їжа не псується, а

затуплені леза знову стають гострими.

4. Я сумніваюся, що Стоунхендж коли-небудь розкриє нам свої секрети, чи це

був храм, місце поховання, астрономічний календар чи місце для зцілення.

5. Хто б не збудував велику піраміду Гізи у Єгипті, він закодував географічну,

математичну та астрономічну інформацію в цій споруді.

6. Древні цивілізації залишили для сучасних поколінь багато таємниць, котрі

були місцями сили для наших предків.

7. Деякі люди вірять, що піраміда була спорудою для зібрання, підсилення та

фокусування містичного енергетичного поля.

Dictation 2. (based on 7B Vocabulary - SB, p. 104)

1. These places seem to taunt us with their mystery;

2. the corners of the structure are perfectly aligned with the points on the compass;

3. the crystal skulls remain one of the world's most baffling unsolved mysteries;

4. this mysterious place was able to exceed all my expectations;

5. we shook our heads in disbelief, it was really incredible;

6. one person even claimed to have been the victim of an alien abduction;

7. the Great Pyramid is said to have been designed to amplify a mysterious energy

field;

8. your jaw will drop in amazement, it's actually monumental;

9. some people believe the Nazca Lines represent constellations;

10. the Aztecs worshipped the Sun God.
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Dictation 3. (based on idioms, phrasal verbs & prepositions - SB, p.105)

1. Потужний телескоп надасть вам можливість побачити зірки, котрі насправді

за тисячі світлових років від Землі.

2. Ніхто не знає, що уряд ховає за закритими дверима, це цілковита таємниця.

3. Лінді знадобилося кілька хвилин, щоб заспокоїтися після перегляду відео про

розтин прибульця.

4. Вони все ще не з'ясували, що трапилося з древнім містом Атлантида.

5. Моя тобі порада – не обманюй, бо шило колись таки вилізе з мішка ( правда

відкриється).

6. Фермер випадково натрапив на дивні статуї, коли працював у полі.

7. Тед розказав нам, що він бачив привида у тому замку, але я думаю, то була

видумана історія.

Dictation 4. (based on the text "Good Queen Bess and the Golden Age"-WB)

1. Єлизавета І вважається одним із найважливіших монархів у історії Англії,

оскільки вона заклала фундамент для могутньої імперії.

2. Єлизавета І отримала чудову освіту, вільно володіла французькою та

італійською і мала талант до музики.

3. Підозрюючи свою зведену сестру Єлизавету І у підготовці замахів, Мері

помістила її у Лондонський Тауер та ув'язнила на два місяці.

4. Найбільший успіх прийшов до Єлизавети І у іноземній політиці, вона

перетворила новознайдені землі американського континенту на нові джерела

багатств для колоніальної європейської нації.

5. Єлизавета І повністю присвятила себе посаді королеви, вона не була

одруженою та не народила дитини, котра б могла успадкувати трон.

6. Єлизавета І підтримувала мистецтво, саме за її правління драматурги стали

національними знаменитостями, до прикладу Вільям Шекспір.

7. Англійці називали свою правительку "хороша королева Бесс", адже вона була

на троні держави в часи тріумфу флотилії, розширення імперії та відкриття

нових земель – в часи Золотого Віку.
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Module 8

Dictation 1. (based on the text "New York Harbor School" - SB, p. 118)

1. Прямісінько в серці гавані Нью-Йорка ви можете завітати до невеликої, але

яскравої школи, котра тісно пов'язана з морським життям та має реальну місію

щодо довкілля.

2. Наголос у цій неординарній школі ставиться на те, щоб навчити своїх учнів

практичних водних навичок – як орієнтуватися в морі, розводити устриць чи

управляти човном.

3. У школі є садок, що доглядають учні, теплиця та лабораторія, де розводять

устриць та рибу тілапія, а також майстерня по будівництву вітрильних човнів.

4. Учні школи часто тренуються до змагань із греблі, а кожного року школа

проводить благодійну вітрильну регату в Нью-Йоркській гавані.

5. Влада школи забезпечує ідеальне середовище для практичного навчання, а

сама школа стимулює студентську допитливість та критичне мислення.

6. Ця Нью-Йоркська школа не просто перетворює слова на дії, вона має

довгострокову ціль – виростити і запустити в гавані мільйони устриць, щоб

вони фільтрували воду та відновлювали екосистему, котра колись тут

процвітала.

Dictation 2. (based on 8B Vocabulary - SB, p. 120)

1. Students are inspired by the school curriculum;

2. its location provides access to and from major cities;

3. the quality of lessons distinguishes their school from the rest;

4. the facilities are excellent at this school;

5. my grandparents went to a single-sex school because at that time boys and girls

learnt separately;

6. students sample the quality of soil once a week;

7. the deadline to hand in our geography assignment is next Monday;

8. his dad went to a boarding school and only saw parents twice a month;

9. Marylin got five passes in her GCSE exams.
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Dictation 3. (based on phrasal verb "run" & prepositions - SB, p.121)

1. Якщо ви хочете, щоб ваш мозок був функціональним, вчіть багато напам'ять.

2. Мій основний предмет в університеті – це вища математика.

3. Я випадково натрапив на велетенський гриб, коли збирав осіннє листя у лісі.

4. Джулі виключили зі школи через списування на екзамені з фізики.

5. Від усіх студентів вимагається бути залученим до вивчення іноземної мови.

6. Ти не повинен завжди покладатися на інших, щоб вони все робили за тебе.

7. Шкільний автобус врізався в дерево, на щастя, ніхто не травмувався.

8. Багато підлітків відчувають тиск з боку однолітків, щоб робити те, що їм не

хочеться.

9. У них закінчилися гроші та вони були змушені закрити бізнес.

10. Роберт потрапив у халепу через те, що не здав есе на перевірку вчасно.

Dictation 4. (based on the text "Mother of Modern Dance"-WB, p. 88)

1. Танцювальна школа, заснована Мартою Грехем, надихає талановитих

танцівників та хореографів впродовж поколінь.

2. Ця всесвітньо відома школа пишається тим, що дає людям можливість

відкривати "радість руху", і не має значення, хто ці люди у повсякденному

житті.

3. У танцювальних студіях студентів навчають різноманітних технік, але акцент

завжди робиться на танцювальному методі Марти Грехем.

4. Марта хотіла, щоб танець виражав потужні людські емоції, як позитивні, так і

негативні.

5. Марту Грехем називають матір'ю сучасного танцю, її було нагороджено

президентською Медаллю Свободи як "національний скарб".

6. Напевно, найбільш визначною рисою цієї школи є те, що вона запрошує та

приділяє рівну увагу як танцівникам- професіоналам, так і аматорам.

7. Ще з часів самого початку школа сучасного танцю Марти Грехем є лідером у

розвитку сучасного танцю, вона також продовжує визначати цей жанр.

8. Незалежно від того чи ви досвідчений танцівник чи у вас дві ліві ноги,

заходьте у цей чудовий заклад, щоб ваші почуття стали витонченими рухами.
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CASE III.

VOCABULARY BANK
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MODULE 1. WORK

An estate agent – агент з продажу нерухомості, рієлтор;

a lawyer – юрист;

a mechanic – механік;

a stockbroker – брокер фондової біржі;

a flight attendant – бортпровідниця (-ик);

an au pair – няня;

a gardener – садівник;

a fashion designer – модельєр;

flexible working hours – гнучкий робочий розклад;

an experience – досвід;

a salary – зарплата;

references – рекомендаційні листи;

a firefighter – пожежник;

a medical researcher – медичний дослідник;

a florist – флорист;

a tour guide – екскурсовод;

a sales assistant – продавець;

a builder – будівельник;

a plumber – сантехнік;

an electrician – електрик;

a full-time / part-time job – робота на повний робочий день/на неповний робочий

день;

one of the most thrilling occupations – одна із найбільш захоплюючих професій;

a mysterious animal – таємнича тварина;

one of the most powerful and feared natural predators on the planet – один із

найбільш могутніх та страхітливих природних хижаків на планеті;

to go beyond the limits of ordinary experts – виходити за межі звичайних

експертів;

simply observe sharks in a tank – просто спостерігати за акулами в акваріумі;

36



to put into a state of total immobility – вводити в стан абсолютної нерухомості;

to interpret the behavior of great white sharks – трактувати поведінку великих

білих акул;

to avoid being attacked – уникати нападу;

to develop special bond with sharks – розвинути особливі узи із акулами;

to start up own cage diving business – розпочати власний бізнес із занурення у

клітці;

shark conservation – збереження акул;

ferocious and mindless killing machines – жахливі та бездумні машини для

вбивства;

to demonstrate the ability to hypnotize sharks – демонструвати здатність

гіпнотизувати акул;

to work as a fisherman and a boat skipper – працювати рибалкою та шкіпером;

to change the negative perception – змінити негативне сприйняття;

a status as an endangered species – статус виду на межі зникнення;

to lie upside-down and rest – лежати вверх дном і відпочивати;

to make documentaries – знімати документальні фільми;

a natural fear of spiders – природній страх перед павуками;

a gullible person – довірлива особа;

to run own business – мати власний бізнес;

a good - natured character – добродушний характер;

to have much better perks – мати набагато кращі пільги;

to fire/to sack/to dismiss from work – звільнити з роботи;

with fond memories – з приємними спогадами;

a personnel/staff department – відділ кадрів;

a narrow-minded person – обмежена особа;

an easy-going worker – безтурботний (безжурний) працівник;

a cold - hearted man – безсердечна (черства) людина;

a soft-spoken man with a quiet, gentle voice – солодкомовний чоловік із

спокійним, м’яким голосом;
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to be quick-tempered at times – бути інколи запальним;

a quite big-headed person – досить зарозуміла особа;

a thick-skinned woman that is never upset by criticism – товстошкіра жінка, яка

ніколи не засмучується через критику;

I have a good command of English – я добре володію англійською;

an admission price – плата за вхід;

to provide people with the opportunity to experience a unique and unforgettable

underwater encounter with these amazing creatures – забезпечувати людям

можливість отримати досвід унікальної та незабутньої підводної зустрічі з цими

унікальними істотами;

to supply dive gear – забезпечувати спорядження для дайвінгу;

fire-breathers and sword - swallowers – ті, що дихають вогнем та поглиначі мечів;

to put on a big curly wig – одягати велику кучеряву перуку;

to wind down after all the frenetic activity – розслабитися після всієї божевільної

діяльності;

to suffer terribly from the shakes – страшенно страждати від хитавиці;

to put on heavy make-up – наносити сильний макіяж;

to come down to earth – sometimes literally – спускатися на землю – інколи

буквально;

a particularly exhausting and trying day – особливо виснажливий і

випробувальний день;

to set up a big top tent – встановити велике шатро (намет під куполом);

to lose track of time – втрачати відчуття часу;

to face the crowd – постати перед натовпом;

extremely nerve-wracking – надзвичайно нервовий;

to chat about the highs and lows of the evening show – потеревенити про злети і

падіння вечірнього шоу;

to check the safety net – перевіряти сітку безпеки;

to test the lights and sound system – протестувати світло та звукову систему;

to perform as a circus actor – виступати як цирковий актор;
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to check the climbing apparatus – перевіряти спорядження для забирання вгору;

to grow up immersed in circus culture – рости занурившись у циркову культуру;

vital in the circus – життєво важливий в цирку;

stage fright – боязнь сцени;

a strong man sewing sequins (spangles) onto sparkly stage costume – силач, що

пришиває блискітки на яскравий сценічний костюм;

to rehearse stunts – репетирувати трюки;

playful, sometimes clumsy, but always mischievous character – грайливий, інколи

незграбний, але завжди пустотливий персонаж;

a very intense and action-packed life – дуже інтенсивне та насичене подіями

життя;

flying trapeze scattering sawdust on the circus floor – повітряні акробати, що

розкидають солому по цирковій підлозі;

to perform different tasks to keep things running smoothly – виконувати різні

завдання, щоб все йшло гладко;

tightrope walkers – канатоходці;

to cause a big commotion – спричинити велетенський переполох;

to catch one’s breath – перевести подих;

a managerial post – управлінська посада;

an ambitious and successful lawyer – амбіційний та успішний юрист.

IDIOMS

come back down to earth – спуститися на землю;

dreams come to life – мрії, втілені в реальність;

living life on the road – життя в дорозі / на колесах;

as a pain in the neck – як кістка в горлі;

to have a heart of gold – мати золоте серце;

as hard as nails – міцний як кремінь;

behind the times – старомодний;

a couch potato – ледар.
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PHRASAL VERBS AND PREPOSITIONAL PHRASES

run out of money – вийти з грошей;

to put money aside for holiday – заощадити гроші на відпустку;

to take out a loan – взяти позику у банку;

money to live on – гроші на проживання;

to cut down on – зменшувати, урізати;

to fill in an application form – заповнити заяву на роботу;

to congratulate sb. on the promotion – привітати когось із підвищенням;

to retire from the job – піти на пенсію з роботи;

to apply for the position – написати заяву на роботу;

to specialize in family law – спеціалізуватися на сімейному праві;

have no experience in sales – не мати досвіду у продажах;

to be qualified for the post – бути кваліфікованим для посади;

to be responsible for – бути відповідальним за;

to work under pressure – працювати під тиском;

to be patient with children – бути терплячим з дітьми.

40



MODULE 2. TRAVEL AND SHOPPING

the highlight of my travel – ізюминка моєї подорожі;

to make scary stories – складати страхітливі історії;

to make jump out of the skin – страшенно налякати (заставити вистрибнути зі

шкіри);

a dense forest with lush vegetation – густий ліс з пишною зеленню;

to lose sight of something – втратити щось з поля зору;

an absolutely amazing floating market – надзвичайно дивовижний ринок на воді;

completely chaotic – повністю хаотичний;

a real feast for the senses – справжнє свято для відчуттів;

truly unique experience – направду унікальний досвід;

an emergency credit card – кредитна картка для непередбачуваних витрат;

a fascinating little island nation – дивовижна маленька острівна нація;

a centre of the Buddhist religion and culture – центр буддистської релігії та

культури;

to produce first-rate tea – виробляти першокласний чай;

one of the fastest growing economies in Asia – одна із найшвидше зростаючих

економік в Азії;

a new-found optimism for the future – новознайдений оптимізм на майбутнє;

to suffer serious damage and loss of lives – страждати від серйозних руйнувань і

втрат людських життів;

temptation to give in to jet lag – спокуса визнати свою втому через зміну часових

поясів;

to check in to a hotel and snooze for the rest of the day – зареєструватися в готелі та

проспати решту дня;

Vesak, a religious festival – Весак, релігійний фестиваль;

to celebrate Buddha’s birthday – відзначати день народження Будди;

groups of monks singing songs and giving out delicious free food to passers-by –

групи монахів, що співали пісень та роздавали безкоштовно смаколики

прохожим;
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the city that doubles its population for the week around the festival – місто, що

подвоює кількість свого населення на час фестивалю;

the island dotted with a vast number of beach resorts – острів, помережаний

великою кількістю пляжних курортів;

to encourage tourists to return – заохочувати людей повернутися;

to offer low prices – пропонувати низькі ціни;

gorgeous beaches with golden sands and famous surfing locations – божественні

пляжі із золотистим піском та відомими місцями для серфінгу;

one of the best places to sample Sri Lankan seafood – одне із найкращих місць,

щоб посмакувати морепродукти Шрі Ланки;

sambola, a dish made of coconut and tuna – самбола, страва, що готується із

кокоса та тунця;

to make a lasting impression – справити тривале враження;

to confide one’s problems – довірити чиїсь проблеми;

destruction caused by the tsunami – руйнування, спричинені цунамі;

to rebuild own businesses without any money – заново відбудувати власний бізнес

без грошей;

soft breezes and waves lapping gently on the shore – м’які бризи та хвилі, що

злегка плескаються об беріг;

Buddhist community – буддистська спільнота;

a monastery nestled high up in the mountains – монастир, що примостився високо

в горах;

a huge number of heritage sites – велика кількість об’єктів культурної спадщини;

elaborately decorated statues of Buddha – ретельно прикрашені статуї Будди;

fascinating wall paintings – дивовижний настінний живопис;

I was utterly astonished by the scene before me – я був надзвичайно здивований

сценою, що розгорнулася переді мною;

monks chanting, praying and lighting hundreds of candles around the cave – монахи,

що співали релігійні пісні, молилися і світили сотні свічок по всій печері;

a magical atmosphere – магічна атмосфера;
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a holiday I wouldn’t have missed for anything – відпустка, яку б я ніколи і нізащо

не пропустив;

a destination I would highly recommend to visit – місце, яке б я наполегливо

рекомендувала відвідати;

quite cheap youth hostels – досить дешеві молодіжні хостели;

to accept the challenge to travel on a limited budget – прийняти виклик

подорожувати на обмежений бюджет;

rough sea – бурхливе море;

to stay in self-catering apartment – зупинитися у квартирі із

самообслуговуванням;

a seaside city surrounded by steep cliff – приморське місто, оточене обривистими

скелями;

a guided tour inside the crater of Vesuvius – тур з гідом всередину кратеру Везувія;

it was a real rip-off – це було справжнє здирництво;

to haggle – торгуватися;

to accept payments in a foreign currency – приймати платежі в іноземній валюті;

currency rate – курс обміну валюти;

to resist the temptation – протистояти спокусі;

secluded isles – віддалені острови;

to blush – почервоніти;

a welcome break – довгожданий перепочинок;

a maze of narrow streets – лабіринт вузеньких вуличок;

an immaculate home – бездоганна домівка;

medieval streets – середньовічні вулиці;

the first port of call, perfectly imprinted in my memory – перша зупинка, яка

ідеально відбилася в моїй пам’яті;

to take words very literally – сприймати слова буквально;

with a puzzled stare – із здивованим поглядом;

a pair of elegant black shoes caught my eye immediately – пара елегантних чорних

туфель відразу привернули мою увагу;
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faltering Italian – нерішуча італійська;

to smell the aroma of home cooking – відчути аромат домашньої кухні;

I could hardly complain – мені не було на що скаржитися.

IDIOMS

to drive a hard bargain – правити свою ціну, торгуватися;

have got itchy feet – не сидиться на місці;

to hit the road – відправлятися в дорогу;

to travel light – подорожувати без валіз (без багажу);

to live out of a suitcase – жити на валізах.

PHRASAL VERBS AND PREPOSITIONAL PHRASES

to check in two hours before a flight – зареєструватися за 2 год. до вильоту;

to get on the plane – сідати на літак;

to set off – вирушати;

to pick sb. up from the bus station – підібрати когось на автобусній зупинці;

to take off – злітати; підніматися в повітря;

to land – приземлятися;

to stop off – зробити зупинку;

two things for the price of one – дві речі за ціною однієї;

a dress on display – плаття на вітрині;

to hunt down bargains – полювати на розпродажі;

to find a hotel room in high season – знайти кімнату в готелі у гарячий сезон;

on board – на борту;

amazing places off the beaten track – дивовижні місця далеко від проторених

шляхів;

in the heart of the city – у самісінькому центрі міста;

to be in a rush=to be in a hurry – поспішати;

to find the best brands on/for sale – знайти найкращі бренди на розпродажі;

to see friends off – проводжати друзів;

to go through passport control – пройти паспортний контроль.
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MODULE 3. OUR WORLD

overfishing – надмірний вилов риби;

famine – голод;

starvation – голодування;

child labor – дитяча праця;

ozone layer depletion – руйнування озонового шару;

bullying – залякування;

constant deforestation – постійне нищення лісів;

overpopulation – перенаселеність;

illegal downloading of music/films – незаконне скачування музики/фільмів;

cruel exploitation of children – жорстока експлуатація дітей;

to produce carbon dioxide – виробляти вуглекислий газ;

to burn of fossil fuels – спалювати корисні копалини;

extreme weather conditions – екстремальні погодні умови;

to suffer from natural phenomena – страждати від природних явищ;

outbreak of cholera – спалах холери;

atolls, islands made of coral – атоли, острови, створені з коралів;

sandy beaches – піщані пляжі;

turquoise waters – бірюзові води;

literally sinking into the ocean – буквально тоне в океані;

harmful effects of global warming and climate change – шкідливий вплив

глобального потепління та кліматичних змін;

the rise global temperatures – підвищувати глобальні температури;

to make Tuvalu inhabitable – робити Тувалу придатним для проживання;

emerging problems – проблеми, що виникають;

the rise of sea level – підвищувати рівень моря;

salt destroying soil – сіль, що нищить ґрунт;

to grow crops – вирощувати врожаї;

rock-hard soil – кам’янистий ґрунт;

to import all food apart from fish – імпортувати всю їжу, крім риби;
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lack of home-grown food and drinking water – недостатня кількість вирощеної

вдома їжі та питної води;

emergency shipment – гуманітарне постачання;

geological makeup of atolls – геологічна поява атолів;

a desperate situation – відчайдушна ситуація;

to take a more responsible role in reducing gas emissions – брати на себе більш

відповідальну роль у зменшенні викидів газу;

to abandon the land of forefathers – покидати землю предків;

to suffer from long periods of drought – страждати від довгих періодів посухи;

to declare a state of emergency – проголошувати надзвичайний стан;

drinking water contaminated with cholera – питна вода, забруднена холерою;

inevitable process – невідворотній процес;

to make the world aware of what is happening to the homeland due to climate

change – заставляти світ бути обізнаним у тому, що відбувається з батьківщиною

через кліматичні зміни;

to draw up a proposal to significantly reduce gas emissions throughout the world –

висунути пропозицію істотного зменшення викидів газів по всьому світу;

to increase yield – збільшити врожай;

adverse weather conditions – несприятливі погодні умови;

one of the most active volcanic regions on earth – один із найбільш активних

вулканічних регіонів на землі;

basalt, the material from volcanic lava – базальт, матеріал з вулканічної лави;

island’s geysers and hot springs – острівні гейзери та гарячі джерела;

the source of the geothermal energy – джерело геотермальної енергії;

a famine that wiped out a quarter of the population – голод, що знищив чверть

населення;

to cause a lot of disruption – спричинити багато руйнувань;

lead to serious soil erosion – призвести до серйозної ерозії ґрунту;

barren inner landscape – неврожайні внутрішні землі;

sand fields, mountains and vast glaciers with many glacial rivers – піщані поля, гори

46



та безкраї льодовики із великою кількістю льодовикових річок;

very sparsely populated – дуже малонаселені;

an enigma – загадкове явище;

Icelandic Sagas about Viking warriors – ісландські саги про воїнів-Вікінгів;

to live in total isolation – жити в абсолютній ізоляції;

along the fault line – вздовж лінії розлому;

to destroy natural habitat – знищувати природне середовище проживання;

illiteracy – неписьменність;

to stop bullying and racial discrimination – зупинити залякування та расову

дискримінацію;

to live in favelas – жити у нетрях;

high infant mortality – висока дитяча смертність;

hazardous weather conditions – небезпечні погодні умови;

to earn a reputation – заробити репутацію;

to defend human rights – захищати людські права;

to overcome many obstacles – подолати багато перешкод;

to raise awareness of environmental problems – підняти занепокоєність

проблемами з довкіллям;

to use chemical fertilizers – використовувати хімічні добрива;

to give an emotional five-minute speech –виголосити емоційну п'ятихвилинну

промову;

to outline the seriousness of the issue of climate change – окреслити серйозність

проблеми кліматичних змін;

brutal consequences of climate change vividly presented to the world – жорстокі

наслідки кліматичних змін, яскраво представлені світові;

to wash the wound – промити рану;

water contaminated with toxic waste – вода, забруднена токсичними відходами;

water that is not suitable for drinking – непридатна для пиття вода;

depend on foreign aid to survive – виживання, що залежить від іноземної

допомоги;
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to trust sb. completely – повністю довіряти комусь;

to let sb. down – підвести (розчарувати) когось;

to reject the proposal – відхилити пропозицію;

to put low-lying islands at risk – піддавати острови, що розташовані низько,

ризикові;

to be moved to tears – довести до сліз;

to be fined for dumping industrial waste in a nearby lake – бути оштрафованим за

скидання промислових відходів у озеро неподалік;

tanker capsized causing an oil spill along the coast – танкер перекинувся,

спричинивши розлиття нафти вздовж узбережжя;

to emit exhaust fumes – випускати вихлопні гази;

coral reefs that are under threat because of rising sea temperatures – коралові рифи,

що перебувають під загрозою через підвищення морських температур;

endangered species – види, котрим загрожує вимирання;

an active volcano – активний вулкан;

clouds of ash – хмари попелу;

a number of casualties – велика кількість убитих (поранених);

sufferers – потерпілі;

aftershocks – поштовхи;

afterthought – запізніла думка;

torrential rain – проливний дощ;

severe frost – сильний мороз;

poverty – бідність;

malnutrition – недоїдання;

innocent lives – невинні життя;

affordable housing – доступне житло;

below the poverty line – поза межею бідності;

to become addicted to alcohol or drugs – стати залежним від алкоголю чи

наркотиків;

to chop down 100 trees – спиляти 100 дерев;
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to throw away old batteries – викидати геть старі батарейки;

to turn on/off the light – вмикати/вимикати світло.

IDIOMS

to save for a rainy day – заощаджувати на чорний день;

can weather the storm – пережити тяжкі часи;

haven’t got the foggiest idea – не мати найменшого уявлення;

come rain or shine – щоб не сталося;

it’s raining cats and dogs – дощ ллє як із відра.

PHRASAL VERBS AND PREPOSITIONAL PHRASES

to put forward plans – висувати плани;

to put out fire – загасити вогнище;

to be aware of the something – бути в курсі;

to dispose of the household waste – позбутися домашніх відходів;

to prevent people from throwing litter – запобігати викиданню сміття людьми;

to find solutions to the problem – знайти вирішення проблеми;

decrease in child labor – зменшення використання дитячої праці;

to experiment on animals – проводити експерименти на тваринах;

consequences of deforestation – наслідки вирубування лісів;

to clean up local beaches – прибирати місцеві пляжі.

MODULE 4. MOODS AND FEELINGS

stress-related illnesses – хвороби, пов’язані з стресом;

a silent killer – мовчазний вбивця;

to do everything you can to minimize stress in your daily life – робити все, що ти

можеш, щоб мінімізувати стрес у повсякденному житті;

on the contrary – навпаки;

there is nothing wrong with experiencing a little bit of stress from time to time –

немає нічого поганого в тому, щоб переживати трохи стресу час від часу;
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only under the circumstances of chronic stress – лише за обставин хронічного

стресу;

to suffer from negative effects of stress – страждати від негативних впливів

стресу;

to face inescapable situation – стикатися із невідворотною ситуацією;

to take a heavy toll on us – брати з нас не помірну плату;

a stressful job – стресова робота;

to experience mild stress – переживати помірний стрес;

to secrete hormones such as adrenaline and cortisol – виробляти гормони, такі як

адреналін і кортизол;

to serve a number of functions – виконувати велику кількість функцій;

to make the heart beat faster – заставляти серце битися швидше;

to increase blood flow to the brain and muscles – збільшувати притік крові до

мозку і м’язів;

a famous psychiatrist – відомий психіатр;

to energize and speed up all person’s systems – активізувати і пришвидшувати всі

системи людини;

to deal with problems – справлятися з проблемами;

to strengthen the body’s immune system – зміцнювати імунну систему;

to lower the risk of neurological diseases – зменшувати ризик неврологічних

захворювань;

stress acts like a “workout” for the brain – стрес діє як тренування для мозку;

to ensure brain stays healthy and fully functional – впевнитися, що мозок

залишається здоровим та повністю функціональним;

consequences of stress – наслідки стресу;

to distinguish two types of stress – розрізняти два види стресу;

positive effects – позитивні впливи;

to make us feel disheartened – заставляти нас почуватися засмученими;

it is undoubtedly stressful – це, безсумнівно, стресово;

to push our body to limit – спонукати наше тіло до обмеження;
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feeling of accomplishment – відчуття досягнення;

to make the initial stress worth it – робити початковий стрес вартим того;

to seek professional assistance – шукати професійної підтримки;

to hand over hard-earned cash for the cure – віддавати важко зароблені гроші на

лікування;

an experienced counselor – досвідчений радник;

to turn a normal part of our living into a disease that needs to be cured – перетворити

нормальну складову нашого життя на хворобу, яку треба лікувати;

to apply information to everyday life – застосовувати інформацію до

повсякденного життя;

to recognize the difference between chronic stress and mild stress – розпізнавати

різницю між хронічним і помірним стресом;

to embrace (to accept) this sensation – прийняти це відчуття;

to dispel the myths about stress – розвінчувати міфи про стрес;

to avoid stress – уникати стресу;

to feel miserable – почуватися нещасним( жалюгідним);

to find motivation – знайти мотивацію;

one of the most effective ways to lift your spirits – один із найбільш ефективних

способів підняти свій дух;

to take part in a physical activity – взяти участь у фізичному виді діяльності;

one of the most versatile forms of exercise – одна із найбільш універсальних форм

тренування;

to feel better physically and emotionally – почуватися краще фізично та емоційно;

good mental workout – хороше розумове тренування;

to boost one’s confidence and self-esteem – підвищувати свою впевненість та

самооцінку;

to spark one’s imagination – запалити (увімкнути) свою уяву;

to make somebody think positively – заставити когось мислити позитивно;

to set new goals – ставити нові цілі;

the pursuit of fame – прагнення слави;
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a serious shift in moral values – серйозне зміщення у моральних цінностях;

the most gifted artists in the entertainment industry – найобдарованіші митці у

індустрії розваг;

to offer people an enticing fast track to fame – пропонувати людям спокусливий

швидкий шлях до слави;

to build up a virtual audience in no time – вибудовувати віртуальну аудиторію

дуже швидко;

to keep track of the number of viewers – стежити за кількістю підписників;

a viral process – вірусний процес;

to spread like a highly infectious disease – поширюватися як високо інфекційна

хвороба;

to achieve mainstream success – досягти миттєвого успіху;

to hook millions of viewers – підхопити на гачок мільйони глядачів;

judging panels – журі;

to be cruel to contestants – бути жорстокими до конкурсантів;

highly competitive shows – високо конкурентні шоу;

to promote a culture of bullying and humiliation – сприяти культурі залякування та

приниження;

have no idea how to handle fame – не мати жодного уявлення, як справитися із

славою;

to cope with the sudden glaze of the spotlight – справитися із раптовим відблиском

прожекторів;

to readjust to normality – пристосуватися до нормального життя;

own pitfalls – власні підводні камені;

to bring a loss of privacy – приносити втрату приватності;

to become the subject of media attention – ставати об’єктом медіа уваги;

malicious rumor – шкідливі чутки;

to have a devastating effect on friendship – мати руйнівний вплив на дружбу;

to be prepared to live under a microscope – бути готовим проживати своє життя

під пильною увагою (як під мікроскопом);
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to destroy confidence – руйнувати довіру;

to bring insecurity, depression and loneliness – приносити відчуття ненадійності,

депресії та самотності;

to perform one’s idols’ hits – виконувати хіти своїх кумирів;

to explore friendship and communication, presenting a positive example for teenagers

– досліджувати дружбу та спілкування, представляючи позитивний приклад для

підлітків;

fleeting fame – швидкоплинна слава;

to blind many wannabes – осліпити багатьох охочих.

IDIOMS

to breathe new life into something – вдихнути нове життя в щось;

that’s life! – таке життя!

full of life – сповнений життя (енергії);

matter of life and death – питання життя і смерті;

prime of my life – бути в найкращій формі.

PHRASAL VERBS AND PREPOSITIONAL PHRASES

to settle down – осісти, стати розсудливим;

to hand down to somebody – передавати з покоління в покоління;

to open up and share your emotions – розкритися і поділитися своїми емоціями;

to wind down a little – трохи розслабитися, відпочити;

to break up before the wedding – розбігтися перед весіллям;

to feel apart – розклеїтися, не могти нормально мислити;

to fall for somebody – запасти на когось, дуже вподобати когось;

to recover from heart surgery – одужувати після серцевого хірургічного

втручання;

a successful businessman at the peak of his career – успішний бізнесмен на піку

своєї кар’єри;

to be blessed with an amazing voice – бути благословенним даром чудового
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голосу;

to attend the seminar on an impulse – відвідати семінар імпульсивно.

MODULE 5. ART

Computer generated imagery – створені комп’ютером зображення;

greatly influence and change the way we see – сильно впливати та змінювати те,

яким чином ми це бачимо;

three - dimensional computer graphics and animation – тривимірна комп’ютерна

графіка та анімація;

to apply to all areas of media – застосовувати до всіх сфер медіа;

to enhance the visual and special effects – посилювати візуальні та спеціальні

ефекти;

to add new inventions and techniques – додавати нові винаходи і техніки;

to make the virtual images more realistic – робити віртуальні образи більш

реалістичними;

to bring the technology many light years ahead – вивести технології на багато

світлових років вперед;

the director and creator of “Avatar” – режисер і творець фільму “Аватар”

the humanoid tribe – плем’я гуманоїдів;

available technology – доступні технології;

box-office hits – хіти касових зборів;

to use motion capture techniques – використовувати анімаційні техніки

захоплення руху;

to create digital and animated characters – створювати цифрові та анімаційні

персонажі;

to show detailed human emotions and realistic landscapes – показувати детальні

людські емоції та реалістичні краєвиди;

a full range of natural body movements – повний спектр природних рухів

людського тіла;
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facial expressions – вираз обличчя;

to develop a one-of-a-kind technique to copy the movements of lips, eyes and a

mouth розвинути єдину в своєму роді техніку копіювання рухів губ, очей та

рота;

to make the digital characters in the film truly authentic and lifelike – зробити

цифрові персонажі у фільмі автентичними та життєвими;

to develop the first 3D camera – створити першу 3-D камеру;

to combine live action scenes with the computer-generated scenes – поєднати живі

сцени із комп’ютерно створеними;

to use state-of the- art technology – використовувати сучасну технологію;

a strong team of experts and creative artists – сильна команда експертів та

креативних митців;

to absorb the audience into the world of Pandora – поглинути аудиторію у світ

Пандори;

a ground breaking technology – новаторська технологія;

a sinister chain of events – ланцюжок зловісних подій;

an original plot and narrative style – оригінальний сюжет та розповідний стиль;

an edgy soundtrack – гострий (розповідний) саундтрек;

a gripping plot – сюжет, що захоплює;

the plot full of unexpected twists and turns – сюжет, сповнений неочікуваних

викрутасів та поворотів;

a talented cast – талановитий акторський склад;

a spooky soundtrack – моторошний саундтрек;

hilarious plot – веселий сюжет;

a subtitled version of the film – версія фільму із субтитрами;

a dubbed film – дубльований фільм;

the artists who are literally “hardwired” for success – митці, які є в прямому сенсі

«жорсткими» щодо успіху;

tickets selling like hotcakes – квитки, що продаються як гарячі пиріжки;

the artist besieged by fans requesting autographs – митець, оточений фанатами,
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котрі вимагають автографів;

to produce works of brilliance – створювати яскраві (шедевральні) роботи;

to make the artist different from every single genius – відрізняти митця від кожного

іншого генія;

to challenge our perception – випробовувати наші сприйняття;

to blur the already thin line between art, robotics and computing – згладжувати вже і

так тонку грань між мистецтвом, робототехнікою і обчисленням;

a robot that can sketch people’s portraits – робот, що може створювати ескізи

людських портретів;

to begin the drawing process by scanning a room and looking for people –

розпочинати процес малювання скануючи кімнату та шукаючи людей;

to use an edge detection technique called “Gabor filter” – використовувати техніку

визначення краю під назвою «фільтр Габора»;

a robotic arm, gripping a standard ballpoint – рука робота, що стискає стандартну

кулькову ручку;

obsessive drawing entity – нав’язливий об’єкт малювання;

a robot that has some human-like qualities – робот, що має деякі людські якості;

to produce interesting and often unexpected drawings – створювати цікаві та часто

неочікувані малюнки;

to outstrip the majority of people – перевершити більшість людей;

more interesting, more touching – більш цікавий, більш зворушливий;

to encourage empathy in the viewer – заохочувати співпереживання у глядача;

imprecision that adds a certain individual style – неточність, що додає певного

індивідуального стилю;

to give drawings more human qualities – надати малюнкам більше людських

якостей;

to praise the quality of works – хвалити якість робіт;

to incorporate visual feedback systems – включати системи візуального зворотного

зв’язку;

to self-monitor and improve your drawings – самоконтролювати та покращувати
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свої малюнки;

the robot which is not made of flesh and blood but of metal – робот, що не

створений із плоті та крові, але з металу;

energetic and humorous narrative style – енергійний та гумористичний

розповідний стиль.

IDIOMS

bring the house down – зірвати овації; запалити аудиторію;

keep one’s feet on the ground – твердо стояти на землі; бути реалістом;

sing one’s heart out – співати серцем, душею;

steal the show – затьмарити, перевершити всіх;

sweep the board – виграти всі призи.

PHRASAL VERBS AND PREPOSITIONAL PHRASES

to bring out a new novel – випускати новий роман;

to sign up to the film club – записатися (вступити) до кіноклубу;

to put off the festival – відкласти фестиваль;

to put success down to the spectacular live performances – записувати успіх на

рахунок видовищних живих виступів;

to call off the tour – скасувати тур;

to play on stage – грати на сцені;

the book is out of print – книга виходить з друку;

to play a gang leader on screen – грати вожака банди на екрані;

to be charming and shy in reality – бути чарівним та сором’язливим в реальному

житті;

the DVD was out of stock – DVD не було в наявності;

to be in the centre of attention – бути в центрі уваги.
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MODULE 6. FOOD AND HEALTH

a drawer of razor-sharp knives – шухляда із гострими як лезо ножами;

fatal combination of water and electrical appliances – смертельне поєднання води

та електроприладів;

something that is hiding deadly secrets – щось, що приховує смертельні секрети;

to use almonds in countless recipes – використовувати мигдаль у нескінченній

кількості рецептів;

to use almonds whole, chopped or sliced – використовувати мигдаль цілим,

подрібненим чи нарізаним на шматки;

to use almonds in the form of oil, paste or powder – використовувати мигдаль у

формі олії, пасти чи порошку;

sweet and bitter almonds – солодкий і гіркий мигдаль;

to contain cyanide – містити ціанід;

the deadly poison that spies take to kill themselves when they don’t want to be

captured by the enemy – смертельна отрута, яку використовують шпигуни для

самознищення, щоб не потрапити в полон до ворогів;

almonds’ self- defence system discourages animals from eating too many of them –

самозахисна система мигдалю розохочує тварин від поїдання його у великій

кількості;

almonds we eat are heat-processed to remove any trace of cyanide – мигдаль, який

ми їмо, піддається тепловій обробці, щоб усунути будь-які сліди ціаніду;

apple pips, crushed or chewed, produce hydrogen cyanide – яблучні кісточки,

розчавлені чи розжовані, виробляють ціаністий водень;

there’s no need to panic – нема потреби панікувати;

tomato was believed to be poisonous – помідор вважався отруйним;

a tomato is from the same family as other poisonous plants such as Deadly

Nightshade – помідора за походженням із тієї ж родини, що й інші отруйні

рослини, як от беладона;

poisonous stems and leaves – отруйні стебла та листя;
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to contain a chemical that causes terrible stomach upsets – містити хімікат, який

спричиняє жахливі розлади шлунка;

a similar chemical called solanine can be found in potato – схожий хімікат під

назвою соланін може бути знайдений в картоплі;

the victim feels weak and confused before falling into a coma and dying – жертва

почувається слабкою і дезорієнтованою до того, як впасти в кому і померти;

friendly-looking but potentially fatal mushrooms – дружелюбні на вигляд, але

потенційно смертельні гриби;

to be fooled by innocent appearance – бути обдуреним невинним виглядом;

a fungus as an organism that thrives in dark, damp places – грибок як організм, що

процвітає в темних, вологих місцях;

a fungus grows on things that are decaying – грибок росте на тому, що гниє;

the Shiitake mushrooms and white button mushrooms contain large amount of

carcinogenic compounds when they are raw – гриби шиітаке та шампіньйони

містять багато канцерогенів, коли вони сирі;

carcinogenic compounds cause cancer and other tumors – канцерогени

спричиняють рак та інші пухлини;

extremely dangerous Death Cap mushroom – надзвичайно небезпечна бліда

поганка;

to avoid Destroying Angel mushrooms – уникати мухоморів;

to feel peckish – почуватися злегка голодним;

swallow – ковтати;

crunch – хрустіти;

munch – плямкати;

a stiff neck – защемлення шиї;

a dreadful headache and a sharp pain in stomach – нестерпний головний біль і

гострий біль у шлунку;

blurred vision and terrible nausea – затуманений зір та жахлива нудота;

a strange red rash on the neck – дивний червоний висип на шиї;

to take a painkiller – прийняти болезаспокійливе;
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food poisoning – харчове отруєння;

an allergic reaction to sweets – алергічна реакція на солодощі;

to take a course of antibiotics – приймати курс антибіотиків;

diarrhoea – діарея;

cramps – судоми;

migraine – мігрень;

hives – кропивниця;

a substance that exists within most of the cells in our body – речовина, що існує

всередині кожної клітини нашого тіла;

concussion – струс мозку;

to graze one’s knee – роздерти коліно;

to be allergic to certain foods – бути алергічним до певних продуктів;

to blame everything − from tiredness and irritability to stomach pain, bloating and

migraines − on food allergies – покладати звинувачення у всьому − від втоми і

роздратованості до болю в шлунку, здуття живота чи мігреней − на харчові

алергії;

Britain’s obsession with food allergies is largely in the mind – британська

одержимість харчовими алергіями існує переважно в їхній голові;

most self-diagnosed cases of food allergy are entirely flawed – більшість само

діагностованих випадків харчової алергії є повністю надуманими

(непідтвердженими);

quite rare allergies – досить рідкісні алергії;

greatly exaggerate the likelihood of having a food allergy – сильно перебільшувати

ймовірність отримання харчової алергії;

so-called health experts warning you that your ailments may be due to allergic

reactions to certain food – так звані експерти зі здоров’я, які застерігають, що

ваше нездужання може бути через алергічні реакції на певну їжу;

there are numerous reasons why foods can affect us in a negative way – є багато

причин, чому продукти можуть впливати на нас негативно;

allergy can arise at any stage in life – алергія може виникати на будь-якій стадії
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життя;

traces of the offending food may include nausea, vomiting, cramps, diarrhoea, hives

or the swelling of the lips, face, tongue and throat – сліди від неправильної їжі

можуть включати нудоту, блювоту, судоми, діарею, кропивницю або набряк губ,

обличчя, язика та горла;

life-threatening allergic reactions are known as anaphylaxis – загрожуючи життю

алергічні реакції відомі як анафілаксія (або анафілактичний шок);

anaphylaxis can cause breathing difficulties, dangerously low blood pressure, loss of

consciousness, and in the most extreme cases, death – анафілаксія може

спричинити проблеми з диханням, небезпечно низький тиск крові, втрату

свідомості та, в найбільш екстремальних випадках, смерть;

a food allergy is the immune system’s response to a protein in a food that it wrongly

identified as dangerous – харчова алергія − це відповідь імунної системи на

протеїн у їжі, який помилково ідентифікується як небезпечний;

an allergy specialist – алерголог;

the immune system produces antibodies – імунна система виробляє антитіла;

antibodies attack the body’s own tissues causing the allergic reaction – антитіла

атакують власні тканини тіла спричиняючи алергічну реакцію;

the most allergic products for children are eggs, peanuts, milk, shellfish and soy –

найбільш алергічні продукти для дітей − це яйця, арахіс, молоко, молюски і соя;

to outgrow allergy – перерости алергію;

lifelong allergy – алергія на все життя;

to confuse allergy with an intolerance to a certain food – плутати алергію з

несприйняттям певного продукту;

digestive system – травна система;

deficiency of a particular digestive enzyme that is needed to break down a food –

дефіцит певного травного ферменту, який потрібен для розщеплення їжі;

lactose intolerance – несприйняття лактози;

abdominal pain – біль у животі (черевній порожнині);

people suffering from stomach pain, bloating and fatigue – люди, що страждають
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від болю в шлунку, здуття та втоми;

own up to the fact that – визнати той факт, що…

to cause your own health complains – спричиняти скарги на власне здоров’я;

to eat foods rich in iron, like spinach and red fish – їсти продукти багаті на залізо,

такі як шпинат та червона риба;

I feel dizzy – у мене паморочиться голова;

ripe – стиглий;

sour – кислий;

bland – м’який (на смак);

rotten – гнилий;

stitches – шви;

stretcher – носилки;

hiccups – гикавка;

fracture – перелом;

sprain – розтягнення;

scrape – подряпина;

blister – пухир;

endurance – витривалість;

stamina – життєздатність; запас життєвих сил.

IDIOMS

to have a big mouth – пліткар, що розкриває чужі секрети;

to be a real pain in the neck – сидіти в печінках; бути кісткою в горлі;

to pull one’s leg – подражнити когось, подурачитися;

a sweet tooth – ласунка;

PHRASAL VERBS AND PREPOSITIONAL PHRASES

put on a lot of weight – набрати зайвої ваги; сильно поправитися;

come down with flu – злягти з грипом;

cut down on sugary beverages – урізати вживання цукрованих напитків;

pass out – втратити свідомість;
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to get in shape – набрати фізичної форми;

a craving for chocolate – тяга до шоколаду;

to take pleasure in cooking – отримувати задоволення від куховарства;

to be rich in vitamins – багатий на вітаміни;

a large bruise on the cheek – великий синяк на щоці;

to decrease in size – зменшитися в розмірі;

to be obsessed with video games – бути одержимим відеоіграми.

MODULE 7. CIVILIZATION & SCIENCE

to explore the ocean floors – досліджувати океанічне дно;

unexplained disappearances of airplanes and ships – незрозумілі зникнення літаків

та кораблів;

strange occurrences due to violent weather – дивні випадки через бурхливу погоду;

existence of supernatural force – існування надприродної сили;

crash of extraterrestrial spacecraft – троща позаземного космічного судна;

to cover the truth about aliens – приховати правду про прибульців;

giant stone monoliths – гігантські кам'яні моноліти;

clearly visible only from the air – чітко видимі тільки з повітря;

a special vantage point – особливо вигідне положення;

isolated places – ізольовані місця;

to honour the ancestors – вшановувати предків;

to exceed one's expectations – перевищувати чиїсь очікування;

to puzzle researchers – дивувати дослідників;

to represent constellations – зображати сузір'я;

religious significance – релігійна значимість;

sense of wonder and complete awe – відчуття чуда та повного благоговіння;

sheer size – величезний розмір;

shake one's head in disbelief – хитати головою з недовірою;

to make your jaw drop – відкрити щелепу від здивування;

pyramid's four sides are perfectly aligned to true north, south, east and west – чотири
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сторони піраміди ідеально націлені точнісінько на північ, південь, схід та захід;

decomposed food – зіпсута (зогнила) їжа;

dull razor blades become sharp again – затуплені леза бритви знову стають

гострими;

structure for gathering, amplifying and focusing a mysterious energy field – споруда

для зібрання, підсилення та фокусування містичного енергетичного поля;

to encode information – закодовувати інформацію;

to accomplish a feat – здійснити подвиг;

to taunt – насміхатися, кепкувати;

healing site – місце зцілення;

unlock the mystery of crystal skulls – нерозкрита таємниця кришталевих черепів;

one of the most baffling unsolved mysteries – одна із найзагадковіших

незрозумілих таємниць;

to worship the Sun God – поклонятися Богові Сонця;

a lot of territories were conquered – багато територій було завойовано;

the empire expanded rapidly – імперія швидко розширилася;

UFO sightings – виявлення НЛО;

victim of an alien abduction – жертва викрадення інопланетянами;

close encounter with an alien being – тісний контакт з прибульцем;

a shooting star – зірка, що падає;

to rotate on its axis – обертатися навколо своєї осі;

the law of gravity – закон гравітації;

to save the human race - врятувати людську расу;

the first manned spacecraft – перший космічний корабель з людиною на борту;

in anticipation of the launch of the space shuttle – в очікуванні запуску космічного

шатла;

unusually cold temperatures caused vital pieces of machinery to malfunction –

незвичайно холодні температури спричинили несправність життєво важливих

частин техніки;

to emit a strange red glow – виділяти дивне червоне світіння;
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debris from a spacecraft – уламки космічного корабля;

to know the true extent – знати справжній розмах;

to view celestial bodies that are beyond our galaxy – розглядати небесні тіла, що

далеко за межами нашої галактики;

to be equipped with cutting edge technology – бути обладнаним передовими

технологіями;

to unearth the artefact – викопати артефакт із землі;

to go through a very difficult period in history – проходити крізь дуже важкий

період в історії;

to suffer defeat – потерпіти поразку;

to lay the foundation for an empire – закласти фундамент для імперії;

to be executed for treason – стратити через державну зраду;

a male heir – спадкоємець;

to suspect a half-sister of plotting against the queen – підозрювати зведену сестру у

підготовці замахів на королеву;

to imprison – ув'язнити;

to ascend the throne – зійти на трон;

to attack fleets with cargoes of gold – нападати на флотилію, що везла вантаж

золота;

a ruthless pirate – жорстокий пірат;

to control the trade routes - контролювати торгові шляхи;

for all layers of society – для всіх прошарків суспільства;

a famous playwright - відомий драматург;

lengthy reign – довготривале правління;

to be accused of treason – бути звинуваченим у державній зраді.

PHRASAL VERBS & IDIOMS

to pass out after seeing a ghost – знепритомніти після того, як побачив привида;

to come across some strange statues – натрапити на дивні статуї;

to put forward a theory – висувати теорію;
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conspiracy to cover up the truth – конспірація, щоб приховати правду;

to calm down after viewing the video of the alien autopsy – заспокоїтися після

перегляду відео з розтином інопланетянина;

a cock and a bull story – видумана історія;

hide behind closed doors – ховати за закритими дверима;

to be still in the dark – все ще не знати розгадки;

the truth will come out – шило вилізе з мішка; правда стане очевидною;

history repeats itself – історія повторюється;

it's ancient history – це стара як світ історія;

the rest is history – решта – це історія;

go down in history – ввійти у історію;

it's history in the making – це історія, що твориться.

PREPOSITIONAL PHRASES

there is a lot of controversy over the real origin – є багато суперечностей щодо

справжнього походження;

to communicate with aliens – спілкуватися з прибульцями;

to crash into the ocean – врізатися в океан;

in search of the lost city – у пошуках загубленого міста;

to prohibit the journalist from entering the laboratory – заборонити журналістові

заходити в лабораторію;

this place is closely connected with the summer solstice – це місце тісно пов'язане з

літнім сонцестоянням;

to consist of different types of gas – складатися з різних видів газу;

MODULE 8. EDUCATION

extraordinary philosophy and curriculum – неординарна філософія та навчальний

план;

to get a glimpse of the water – побачити мерехтіння води;

a garden tended by students – доглянутий студентами сад;
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a laboratory where tilapia fish and oysters are raised – лабораторія, де вирощується

риба тілапія та устриці;

a workshop where sailing boats are constructed – майстерня, де будуються

вітрильні човни;

to hold a charity sailing regatta – проводити благодійну вітрильну регату;

to feel like a freshman – почуватися новачком;

to take care of the local marine ecosystem – піклуватися про місцеву водну

екосистему;

to turn words into actions – перетворювати слова на дії;

a long-term goal – довгострокова ціль;

hands-on learning – практичне навчання;

to filter the water – фільтрувати воду;

to recreate the vibrant ecosystem that once thrived there – відновлювати яскраву

екосистему, котра колись тут процвітала;

to handle boats – управляти човнами;

to navigate at sea – орієнтуватися в морі;

to stimulate students' curiosity and critical thinking – стимулювати студентську

допитливість та критичне мислення;

to measure water quality – вимірювати якість води;

former president of the school committee – колишній президент шкільного

комітету;

to go to a specialist school – ходити до спеціалізованої школи;

a boarding school – школа- інтернат;

a single-sex school - школа тільки для однієї статі;

to learn a lot by heart – вивчати багато напам'ять;

to feel peer pressure – відчувати тиск з боку однолітків;

to have a full dress rehearsal – провести генеральну репетицію;

to leave messages on the school noticeboard – залишати повідомлення на шкільній

дошці оголошень;

to attend intensive language course – відвідувати інтенсивні мовні курси;
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courses through distance learning or home study – курси через дистанційне чи

домашнє навчання;

to expel from school for cheating in exam – виключити зі школи через списування

на екзамені;

to stage a musical – поставити мюзикл;

to keep pupils in detention after school because of bad behaviour – залишити учнів

після уроків через погану поведінку;

to maintain close links with overseas institutions – підтримувати тісні зв'язки з

закордонними закладами;

quickly restore order in a noisy classroom – швидко навести порядок у шумному

класі;

to spend the grant on renovating computer rooms – витратити грант на ремонт

комп’ютерних кабінетів;

to join the army in the rank of lieutenant – вступити до армії в чині лейтенанта;

to receive a quality education – отримати якісну освіту;

to be a teacher of distinction – бути відмінним вчителем;

some new windows and doors refreshed the village school – нові вікна та двері

оновили школу;

school of contemporary dance – школа сучасного танцю;

to discover the joy of movement - відкрити радість руху;

highly intensive two-year program for young dancers – високоінтенсивна дворічна

програма для молодих танцюристів;

free access to beginner-level classes – безкоштовний доступ до занять початкового

рівня;

to pay equal attention to dancers of all levels – приділяти однакову увагу

танцюристам усіх рівнів;

to redefine the genre – перевизначити жанр; надати жанрові нового змісту.

PHRASAL VERBS, PREPOSITIONAL PHRASES AND IDIOMS

to focus on your studying – зосередитися на навчанні;
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to be absent from school – бути відсутнім у школі;

to study for exams – готуватися до екзаменів;

to major in Physics – спеціалізуватися на фізиці;

to rely on your friends – покладатися на друзів;

to be on time – бути вчасно;

to run into a telephone pole = to collide – врізатися в телефонний стовп;

to run across = to meet by chance – натрапити;

to run out of money = have no more money – залишитися без грошей;

to run away quickly = to leave quickly – швидко тікати;

learn the hard way = learn something (unpleasant) by experiencing it – вчитися на

гіркому досвіді;

you are never too old to learn = there's always something you don't know – вчитися

ніколи не пізно;

have one's nose in a book = read with great concentration – уважно читати;

read somebody like a book = understand what someone is thinking – читати когось

як відкриту книгу;

learn the ropes = learn how to do a job – вивчати все, входити в курс справи;

learn one's lesson = learn something after making a mistake – вчитися на помилках,

засвоїти урок.
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CASE IV.

ADDITIONAL

VOCABULARY AND

PRACTICE
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ADDITIONAL VOCABULARY

Part 1

Behavior & Traits

1) curt – if somebody is curt, they are very abrupt (and rude, as a result) when they

talk to another person.

різкий

I knew from my mom's curt tone that she was angry with me.

*******************

2) volatile – if somebody is volatile, they lose their temper very quickly and very

easily.

вибуховий (характер)

You are too volatile, it's much better to be patient and level-headed.

********************

3) ruthless – if somebody is ruthless, they are cruel and cold and have no mercy or

feelings for others.

безжальний, жорстокий

a ruthless decision

The dictator was ruthless in silencing opposition and had the mass media strictly

censored.

*********************

4) meticulous – if somebody is meticulous, they are very careful about what they do,

paying attention to small details and making sure that everything is correct or in

order.

прискіпливий

My headmistress was always meticulous about her appearance.

********************

5) squeamish – if somebody is squeamish, they don't like the sight of, and are usually

upset by, unpleasant things such as blood or needles.

уразливий

Finally, I realised that I was too squeamish to become a surgeon.
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********************

6) callous – if somebody is callous, they are cruel and heartless.

черствий, бездушний

He is absolutely callous when it comes to empathy.

*********************

7) cantankerous – if somebody is cantankerous, they are bad-tempered and tend to

argue with people about insignificant things.

сварливий

Jack is a very complicated person to get along with because he's so cantankerous.

*********************

8) withdrawn – if somebody is withdrawn, they are very quiet and do not like talking

to others.

замкнений, любить усамітнення

Leona is so withdrawn and introverted that it's almost impossible to get a word out of

her.

********************

9) calculating – if somebody is calculating, they get what they want by careful and

clever planning, without caring about anyone else.

хитрий; той, що діє з розрахунку

I can't stand my new assistant because he is very cunning and calculating when he

wants to get something.

Practice

Translate the following sentences:

1. Він завжди був прискіпливий до своїх дій та вимагав відповідального

ставлення до кожного клієнта.

2. Жорстокі дії окупантів породили бажання мститися та битися до останньої
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краплі крові.

3. ЇЇ вибуховий характер постійно створює велику кількість проблем у її житті.

4. Ти занадто різкий та сварливий, іди погуляй і заспокойся.

5. Я зрозуміла, що бути хірургом – це не для мене, бо я занадто вразлива.

6. Шеф мого брата черствий і безсердечний, він взагалі не здатен співчувати.

7. Терпіти не можу замкнених людей, бо спілкування з ними дуже схоже на

театр одного актора.

8. Я була дуже розчарована попрацювавши із своєю новою помічницею два

місяці. Виявилося, що вона дуже хитра та постійно діє тільки з розрахунку.

9. Ненсі страшенно замкнена, інколи мені здається, що вона відсутня навіть

будучи присутньою. Ти говориш до неї, говориш, а вона просто не реагує.

Інколи складається враження, що вона десь далеко, хоча стоїть прямісінько

перед тобою.

10. Батько сказав цю фразу різким голосом і я одразу зрозуміла, що він злий на

мене. Мене чекала ціла лекція про те, як важливо дотримуватися обіцянок,

навіть якщо ти зовсім не хотіла їх давати, а була просто змушена.

Part 2

Character traits

1) blunt – if somebody is blunt, they say what they really think, even if what they say

is impolite and will hurt or offend someone.

грубуватий

a blunt reply / remark / refusal

Jane was really shocked, she didn't expect so blunt refusal.

*********************

2) persistent – if somebody is persistent, they refuse to give up, despite difficulties or

opposition.

наполегливий

The banker was very persistent and checked all the documents.

*********************
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3) brash – if somebody is brash, they are annoyingly loud, overconfident and

aggressive.

нахабний

This sleuth is very noisy and brash.

*********************

4) reckless – if somebody is reckless, they do dangerous things without thinking

about the consequences.

безрозсудний

It was very stupid to be so reckless and put your life in danger!

********************

5) fickle – if somebody is fickle, they are not faithful or loyal to their friends.

непостійний

Unfortunately, I can't trust Dan as he is too fickle.

*********************

6) inquisitive – if somebody is inquisitive, (+) they are interested in many different

things and always wanting to know more about them; (-) they are always trying to

find out about other peoples' lives, often by asking a lot of questions.

(+) допитливий; (-) пронирливий, пхає свого носа куди не слід

He is unusually inquisitive today, he has asked me twenty questions.

*********************

7) sullen – if somebody is sullen, they are bad tempered and do not speak much.

похмурий, гнітючий

It's much better not to talk to Jill today, she is in one of her sullen moods again.

********************

8) cheerful – if somebody is cheerful, they are happy and in a good mood.

веселий, бадьорий

My cousin Polly is very cheerful today, she has already passed all her exams and is

ready to relax in the local pub.

********************

9) unscrupulous – if somebody is unscrupulous, they are prepared to act in an
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immoral and dishonest way to get what they want.

недобросовісний, безсовісний

Mr. Puller is probably the most unscrupulous vendor I have ever met in my life, he

would do anything to make a profit.

Practice

Translate the following sentences:

1. Я обожнюю мати справу з допитливими дітьми, вони задають десятки питань

і з ними ніколи не буває нудно.

2. Мій друг Антон дуже непостійний у своїх судженнях, інколи мені здається ,

що він може перетворитися із друга на ворога просто миттєво. Я вирішила для

себе, треба бути вельми обережною з такими людьми.

3. Її груба відмова допомогти бездомному просто шокувала мене, я не був

готовий почути це саме від Каті.

4. Безрозсудні дії водія, у минулому талановитого каскадера, мало не

закінчилися аварією та великою кількістю жертв.

5. Моя старша сестра дуже наполеглива за своїм характером, шкода, я на неї

мало схожа. Якщо їй щось не вдається, вона може декілька разів починати все з

самісінького початку і йти до поставленої цілі.

6. Надворі дощ і сильний вітер, а тут ще моя кузена у своєму похмурому

настрої, який поширюється швидко по будинку ніби інфекційна хвороба.

7. Чого це ти така бадьора сьогодні? – Уявляєш, я виграла грант на навчання в

Австралії, оце удача!

8. Цей клієнт страшенно затятий, просто довів мене до божевілля, він не хотів

ні з ким розмовляти крім нашого власника, а його не було в магазині.

9. Телеведучий здався мені занадто нахабним, він був дратівливо гучним,
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самовпевненим та навіть злегка агресивним.

10. Я не змогла ігнорувати безсовісну поведінку одного з наших нових

партнерів, тому запропонувала припинити нашу співпрацю раз і назавжди.

На щастя, більшість персоналу мене підтримали.

Part 3

Adjectives to describe people and objects

1) meteoric – very sudden and very quick (generally used with the noun rise)

блискавичний

It was really a disaster, Monica was unprepared for her meteoric rise to fame.

*********************

2) staunch – very loyal

вірний

Henry was a very staunch supporter of his favourite basketball team.

staunch supporter/ally/friend/Democrat etc.

********************

3) harrowing – shocking, making you feel upset (! not used to describe people)

шокуючий

It was the most harrowing tale he has ever heard in his time.

a harrowing film/tale/story etc.

********************

4) avid – very enthusiastic (for people)

завзятий

My dad is a very avid collector of old coins, he is ready to buy them at any price.

an avid football fun/reader/stamp collector etc.

*********************

5) piercing – loud and high-pitched (for noises)

пронизливий

Amelia let out a piercing scream of terror, she was really petrified.

piercing blue eyes/ scream etc.
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*********************

6) watertight – impossible to prove wrong or argue against

неспростовний (доказ)

The investigator was forced to release Mr. Bennet as the suspect had watertight alibi.

watertight court case/ argument/ alibi etc.

*********************

7) breathtaking – very beautiful, impressive or surprising

захопливий, вражаючий (краєвид)

Jake's knowledge of the subject was breathtaking as for a child of his age.

breathtaking scenery/ knowledge/ view etc.

*********************

8) gripping – very exciting, for films and books

захопливий (сюжет)

It was a gripping novel of murder and intrigue.

a gripping plot/ film/ story/ tale/ book etc.

*********************

9) misleading – giving the wrong idea or impression

оманливий

All these misleading comments did a lot of harm for the politician and his future

career.

misleading advertisements/ information/ comments etc.

*********************

10) prolific – producing a large number of works (for artists, composers and writers)

плідний, що творить багато

Ludwig van Beethoven was one of the most prolific composers of all times.

a prolific writer/ painter/ artist/ composer etc.

********************

11) blatant – very obvious, done without shame or embarrassment (used to describe

bad things)

явний

77



His blatant lie firstly shocked me and then made me nervous.

a blatant lie/ foul etc.

********************

12) lenient – not strict; used to describe people in a position to punish (parents,

teachers, etc.)

поблажливий

The judge was lenient and let him off with a fine.

a lenient judge/ headmaster/ headteacher etc.

*********************

13) lax – not strict or not careful enough, for safety measures, security, morals, laws,

discipline, etc.

слабка, не строга (дисципліна)

I must admit the discipline in this school is really lax, so a lot of parents complain.

*********************

14) sweeping – 1) large and affecting everyone, for reforms and changes

кардинальний (реформи)

The Prime-minister proposed sweeping changes to the tax sector.

2) too general and therefore not valid, for statements and

generalisations

узагальнений (твердження)

"Women are bad drivers" is a sweeping generalisation that is all too common these

days.

*********************

15) sporadic – happening at irregular intervals

епізодичний

That was sporadic fighting but exhausting.

sporadic fighting/ violence/ shots/ outbreaks etc.
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Practice

I. Translate the following sentences:

1. Цей фільм був просто шокуючим, так і здавалося, що ця гігантська хвиля

зараз накриє тебе з головою і у тебе просто жодного шансу вижити.

2. Моя подруга Лілі – завзята фанатка цієї волейбольної команди, вона ще не

пропустила жодної гри.

3. Україна готується до кардинальних реформ у судовій та законодавчій

системах, у центрі уваги – боротьба з корупцією.

4. Він дивився на мене своїми пронизливими зеленими очима і мені здавалося,

що він бачить мене наскрізь.

5. На жаль, ця музична група виявилася не готовою до свого блискавичного

підйому до слави, тому розпалася дуже швидко через зіркову хворобу.

6. Краєвид з вершини пагорба був просто захопливим, безкраїй простір вкритий

густим сосновим лісом та легкий туман, що здавався витонченим мереживом.

7. Артур брехав так вправно, що всі починали йому вірити та тільки я знала, це

явна брехня.

8. Книга, яку мені подарували, була із дуже захопливим сюжетом. Я читала до

самого світанку, навіть не помітивши сходу сонця.

9. У повітрі відчувалася загроза, ми чули епізодичні постріли у лівому крилі

будівлі, але підвал був найбезпечнішим місцем, яке ми тільки змогли знайти.

10. Слабка дисципліна в цій школі є основною причиною скарг з боку батьків.

11. Великобританія стала дуже вірним союзником України у боротьбі з

ненависними рашистами.

12. Ти повинен бути надзвичайно обережним читаючи новини у засобах масової

комунікації, бо вони переповнені оманливою інформацією та коментарями.

13. Слідчий із сусіднього відділку виглядав страшенно роздратованим, він був

змушений випустити основного підозрюваного, бо той мав неспростовне алібі
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на час вчинення пограбування.

14. Як на свій юний вік, цей композитор був надзвичайно плідним – п'ятдесят

музичних творів у 24 роки!

15. Суддя виявився дуже поблажливим, він випустив мого сусіда із зали суду з

вимогою сплатити штраф відповідно до державного законодавства.

II. Match the nouns with the adjectives:

1. a lenient a) scream

2. a breathtaking b) generalisation

3. a blatant c) fighting

4. an avid d) novelist

5. lax e) view

6. a prolific f) rise

7. a meteoric g) lie

8. a watertight h) judge

9. a gripping i) reader

10. a piercing j) documentaries аnd animal

experiments

11. harrowing k) alibi

12. a sweeping l) security

13. sporadic m) information

14. misleading n) Republican

15. a staunch o) film
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Part 4. Body: Posture & Movement

1) to nudge – to gently push somebody with your elbow to attract their attention

злегка підштовхнути ліктем, щоб привернути увагу

Suddenly I saw a celebrity in the crowd. "Look, Kate Winslet is over there", I nudged

my husband.

********************

2) to flinch – to make a sudden small movement because something has hurt you or

has made you jump

сіпнутися

Martha had problems with her left eye, so her mother decided to put a little drop in it

and asked not to flinch.

********************

3) to crouch – to sit with legs bent under you, so that you are close to the ground and

leaning towards slightly

присісти

John didn't want anybody saw him in this place, so he crouched silently in the

bushes.

********************

4) to kneel (knelt, knelt) – to bend your legs so that your knees are touching the

ground

ставати на коліна

Mr. Orphello knelt before the Queen to be knighted.

********************

5) to curl up – to move into a position where your body makes a round shape

скрутитися калачиком

It was frosty, the poor stray dog curled up at the gate, nose to tail and fell asleep.

********************

6) to shiver – if you are shivering, your body is shaking because you are cold

тремтіти від холоду

I couldn't even think that it was freezing cold outside, took only my warm sweater but
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it didn't help and I was shivering.

********************

7) to tremble – if you are trembling, your body or part of your body is shaking

because you are frightened or very nervous

тремтіти від переляку або нервової напруги

The situation was really nervous and shocking, I couldn't stop trembling and it was

awful.

********************

8) to shudder – if you shudder, your whole body shakes for a short time because you

have seen, heard or tasted something unpleasant

здригнутися від чогось неприємного на смак побаченого/почутого

What they saw at the accident place made a lot of people shudder.

********************

9) to nod – to move your head up and down (in most countries, you nod when you

say yes)

кивати на знак згоди

All pupils nodded in agreement when the teacher asked them whether they liked the

journey.

*********************

10) to fidget – to be constantly moving your hands or your feet

метушитися

Small children always fidget and fuss around restlessly when they want to attract

your attention.

********************

11) to frown – to lower your eyebrows because you are angry or you do not

understand

насупитися

Jeremy frowned in frustration as he tried to multiply the sums one more time.

*********************

12) to duck – to quickly lower your head in order to avoid being hit by something, or
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so as not to be seen

схилити голову, щоб уникнути удару або впізнання

His grenades were going off 15 yards from our position and we had to duck as they

exploded.

Practice

I. Translate into English:

1) тремтіти перед екзаменом - ________________________________________;

2) ухилитися від м'яча - ________________________________________;

3) присісти біля озера - ________________________________________;

4) кивнути головою погоджуючись - ___________________________________;

5) злегка підштовхнути ліктем - _______________________________________;

6) скрутитися калачиком - _________________________________________;

7) сидіти з насупленим виглядом - _____________________________________;

8) здригнутися від гіркої кави - ________________________________________;

9) метушитися біля Різдвяної ялинки - __________________________________;

10) тремтіти від холоду - ______________________________________________;

11) раптово сіпнути обличчям - ________________________________________;

12) стати на коліна перед справжнім героєм _____________________________.

II. Match the verbs from the list with their definitions:

flinch nudge kneel curl up fidget duck

nod frown shiver shudder crouch tremble

1) _______________________ We usually do it when you shake because you are

cold.
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2) _______________________ Some people do it while praying.

3) _______________________ You like doing it on a big sofa or even on the floor,

whilst watching television or reading a book.

4) _______________________ When you shake because you are frightened, you do

it.

5) _______________________ You do it with your elbow to get someone's attention.

6) _______________________ You do it when you make a small sudden movement

because something has hurt you (for example, an injection) or something has made

you jump.

7) _______________________ You do it with your eyebrows when you are angry or

you don't understand.

8) _______________________ When you shake momentarily because you have seen,

heard or eaten something unpleasant, you do it.

9) _______________________ Kids do it when they can't keep still.

10) ______________________ You do it when you lower your body to the ground by

bending your knees. When a football team is having its photograph taken, the players

in the front row do it.

11) ______________________ You do it to avoid something that has been thrown at

your head.

12) _______________________ You do it with your head when you are agreeing

with someone or when you are saying yes.

Part 5. Body Language: verb-noun combination

1) to grit your teeth = to clench your teeth – to press your teeth tightly together,

often because you are angry or distressed

зціпити зуби

Samuel gritted his teeth as the bullet was extracted from his leg, it was painful.

*********************

2) to flex your muscles – to strike a pose and show your muscles

напружити м'язи, пограти м'язами

84



The athlete at the fairground was proudly flexing his muscles.

********************

3) to shrug your shoulders – to move your shoulders up and down

знизати плечима

Fiona shrugged her shoulders and said, "I have no idea".

********************

4) not to bat an eyelid – not to show any visible signs of surprise

і оком не моргнути

When the policeman told Mr. Brown he was fined for speedy driving, he didn't bat an

eyelid although the amount was large.

********************

5) to clench your fist – to curl your fingers up very tightly, usually because you are

very angry (= also to clench your teeth)

стиснути кулак

Oliver looked very angry, he went to punch Robert clenched his fist.

*********************

6) to shake your head – to move your head from side to side; in most countries, you

shake your head when you say no

похитати головою

The investigator shook his head as a sign of refusal.

********************

7) to clear your throat – to cough in order to speak more clearly

прочистити горло, прокашлятись

The negotiator stood up, cleared his throat and started his speech.

********************

8) to pluck your eyebrows – to pull out some of the hairs of your eyebrows, using

tweezers

вищипувати брови

For this season's look, pluck your eyebrows and pencil them into a half-moon shape.

********************
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9) to cross your legs – while sitting, to put one leg on top of the other

схрестити ноги

I was really squeezed in that tiny seat, I had to cross my legs as there wasn't enough

space.

********************

10) to sprain your ankle/wrist – to twist and hurt your ankle or wrist

вивихнути щиколотку / зап'ястя

Unfortunately, small Teddy fell down the stairs and sprained his ankle so he was

taken to the hospital.

********************

11) to rumble (of stomach) – to make a noise because it is empty and you are hungry

шлунок бурчить

Jack overslept and hadn't his breakfast, as a result in the middle of the meeting his

stomach started rumbling.

********************

12) to fold your arms – to bring your arms together and link them

скласти руки

Angela folded her arms over her chest and glared at her boss defiantly.

*********************

13) to stub your toe – to hit your toe against something

болюче вдарити палець на нозі об щось

Carmen closed her eyes trying to deal with sharp pain in her toe, she stubbed it

against the leg of the table in the kitchen.

********************

14) somebody's heart is pounding – somebody's heart is beating very hard

серце калатає

My brother's hands were shaking and his heart was pounding loudly while he was

opening the envelope with the results of medical tests.
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Practice

I. Complete the collocations with an appropriate word:

1) _________________ your arms;

2) cross your _________________;

3) not to bat an _______________;

4) ________________ your throat;

5) __________________ your toe;

6) my stomach is _____________;

7) pluck your ________________;

8) _____________ your shoulders;

9) clench your _______________;

10) flex your ________________;

11) grit your _________________;

12) my heart is _______________;

13) _______________ your ankle;

14) shake your _______________.

II. Render into English:

1. У спортзалі багатьом чоловікам захотілося пограти своїми м'язами, щоб

привернути увагу ефектної блондинки, котра розмовляла з тренером.

2. Коли його арештували та повідомили про звинувачення у державній зраді, він

і оком не моргнув.

3. У мене несамовито калатало серце, коли я самотньо йшла стежкою через

місцевий лісок, в якому нещодавно знайшли труп молодої дівчини.

4. Через свою знервованість я так і не змогла нормально поснідати, і тепер мій

порожній шлунок почав голосно бурчати прямісінько посеред співбесіди.

5. Йому не вдалося уникнути падіння з драбини, тому прийшлося терміново
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звертатися до лікаря через вивихнуте зап'ястя.

6. Я добре пам'ятаю свою сусідку, котра регулярно вищипувала свої брови

пінцетом з такою ретельністю, що мені іноді не вдавалося їх розгледіти.

7. Мій друг страшенно розізлився, стиснув кулаки настільки міцно, що пальці

стали білими як крейда.

8. Вона сиділа розслаблено в глибокому кріслі, схрестивши ноги та склавши

руки.

Part 6. Compound Body Adjectives

1) mouth-watering – food that looks and/or smells very good

апетитний , аж слиньки течуть

Nancy entered the bakery full of mouth-watering cakes and pies.

*********************

2) eye-catching – so attractive or unusual that you can't help noticing it

​що привертає увагу; впадає в око
A masterpiece is always simple but eye-catching.

********************

3) narrow-minded – not accepting and positively disliking anything new, different

or radical

Opposite: broad-minded (з широким кругозором)

обмежений; з обмеженим кругозором

Emily was a narrow-minded old woman that didn't want any changes in the

community she lived in.

********************

4) head-on (collision) – used to describe a collision between two moving vehicles

where the front part of one vehicle hits the front part of another vehicle

лобове зіткнення
The school bus was involved in a head-on collision with a truck.

*********************
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5) bloodcurdling (scream) – very frightening, causing a feeling of extreme fear

страхітливий (крик), від якого кров холоне в жилах

The attack was mimed, of course, and yet its effect on camera was bloodcurdling.

********************

6) nail-biting – very exciting and dramatic, because you do not know what is going

to happen

дуже хвилюючий стан (нервозний) , коли хочеться погризти нігті від

переживання

Credible performances from its leads and a nail-biting screenplay makes it an

engaging trip.

********************

7) first-hand – if you have first-hand experience of something, you have experienced

it personally

безпосередньо, з перших рук

Here you can find practical information about trending solutions and technology

first-hand.

*********************

8) well-thumbed - a book or magazine that has been read so much that the edges and

corners of the pages are dirty and in poor conditions

затертий до дір

The pages of the books were well-thumbed, and the binding was loose.

*********************

9) light-hearted - funny and not very serious

легковажний, безтурботний

Toeing a line between emotional intensity and light-hearted humor, Milo Greene

embraced the genre of adult contemporary as their muse for this album.

********************
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10) hair-raising - very frightening; used to describe experiences and journeys

страшний, від чого волосся стає дибки

Made this monster image can't display because normal citizens will not be able to see

from these photos becomes hair-raising, – he wrote.

Practice

I. Choose the noun which can be used with the following compound body
adjectives:

1) a bloodcurdling recipe / scream

2) first-hand cars / knowledge

3) a mouth-watering nap / dessert

4) a well-thumbed book / road

5) a light-hearted comedy / fruit

6) a nail-biting finish / animal

7) a head-on collision / decisions

8) an eye-catching disease / dress

9) a hair-rising shampoo / bus journey

10) narrow-minded streets / parents

II. Render into English:

1) миттєве лобове зіткнення - _________________________________________;
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2) апетитний м'ясний рулет - __________________________________________;

3) затертий до дір детектив - __________________________________________;

4) обмежений політик - _______________________________________________;

5) легковажний комедійний серіал - ____________________________________;

6) реклама, що одразу привертає увагу - ________________________________;

7) страхітливий крик - _______________________________________________;

8) трюк, від якого волосся стає дибки - _________________________________;

9) досвід з перших рук - ______________________________________________;

10) надзвичайно нервозна ситуація - ___________________________________.

Part 7.

Practice (Parts 4-6)

Translate from Ukrainian into English using active vocabulary:

Section 1

1. Зненацька я почула крик, від якого у мене кров застигла в жилах, я зціпила

зуби та стиснула кулак, підсвідомо готуючись до чогось страшного.

2. Я просто не знала як відреагувати на його пропозицію і це були дуже

нервозні (коли хотілося погризти нігті) три хвилини, тому моя подруга злегка

штовхнула мене ліктем і почала кивати головою, щоб заставити мене

погодитися.

3. Коли йому повідомили, що він має заплатити 2 мільйони штрафу, він і оком

не моргнув, а його обличчя залишалося беземоційним.
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4. Подорожуючи Африкою, я вирішила спробувати новий напій, котрий

пропонувався у кожному кафе як традиційний, але він був настільки гіркий та

кислий, що заставив мене здригнутися.

5. Це був найстрашніший трилер, який я коли-небудь бачила в своєму житті,

сповнений сцен, від яких волосся ставало дибки.

6. Мені здавалося, що я голодна, як вовк, але моє замовлення затримувалося. На

додачу, чоловік за сусіднім столиком їв салат, від якого у мене текли слиньки.

7. Життя здавалося паскудним, люди кругом обмеженими, тому вона лягла на

диван, скрутилася калачиком і поставила улюблену, зачитану до дір книжку, під

голову.

8. Не сіпайся, у мене гострий ніж і ти можеш травмуватися.

9. Я присіла, склала руки, напружила кожен мускул у моєму тілі та кашлянула,

щоб прочистити горло, стала чекати з насупленим виглядом.

Section 2

1. Надворі було не просто холодно, але ще й сиро. Я закуталась у довгу шубку

та це не допомагало, кожна клітинка мого тіла тремтіла і я ніяк не могла

зігрітися.

2. Що за неприємна звичка супитися без вагомої на те причини! Виглядаєш

нібито з'їла два лайми одразу.

3. У кімнаті горів камін і його м'яке тепло ширилося усім простором, я сіла у

глибоке крісло, схрестивши ноги і уявляючи себе на пляжі.

4. Найцінніший досвід – це той, що ти отримав з перших рук, ти ніби відчув

його на власній шкірі, а це не забувається.

5. Ти не проти піти перекусити, бо мій шлунок бурчить так голосно, що люди в

офісі не знають як на це реагувати?

6. Моя бабуся була аристократкою, але ніколи не вищипувала брови. Вона

вважала, що кожна жінка красива сама по собі, а природа краще знає як додати

їй шарму.

7. Я ніяк не могла зосередитися, серце калатало і руки тремтіли. Нарешті я
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відкрила конверт і побачила своє ім'я та прізвище. Невже я виграла стипендію

та шанс отримати освіту за кордоном?!

8. Перестань метушитися і тремтіти від страху, у мене паморочиться голова від

твого постійного ходіння взад-вперед. Це не було лобове зіткнення, з ними все

гаразд, я впевнена.

9. Він похитав головою, намагаючись відмовитися від їхньої пропозиції, та на

нього ніхто не звертав уваги, вони все вирішили самі.

Part 8. Colours

1) to be in the red – to have spent more money than is in your account, so that you

owe the bank money

опинитися в мінусі, залізти в борг

The company was already in the red to the extent of more than three million pounds.

*********************

2) to give somebody a black look – to look angrily at somebody

глянути на когось злим поглядом

Mrs. Brown gave him a black look as he was trying to take some candies from the

box.

*********************

3) once in a blue moon – not very often

вряди-годи, дуже рідко

Good stories come from good reporters with good sources working for good

organisations – though every once in a blue moon, a good story comes from a bad

reporter working for a bad newspaper or TV network.

*********************

4) to be yellow – to be a coward / to be too scared to do something / to have no

courage

бути боягузом

I got up on the high dive, but I was too yellow to jump off.
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*********************

5) to have green fingers – to be very good at growing and looking after plants

бути вправним (вмілим) садівником

I just admire Mrs. Miller's garden, it's really amazing, she does have green fingers.

*********************

6) to go as white as a sheet – to lose all the colour in your face because you are very

shocked or sick

побіліти як полотно

Emily went as white as a sheet when I told her about the fire in their mansion.

********************

7) the black market – the illegal buying and selling of goods or the illegal changing

of money

на чорному ринку (незаконно)

You can sell and buy all goods on the black market in Bolivia.

*********************

8) to catch somebody red-handed – to catch or discover somebody while they are in

the middle of doing something wrong

застукати на гарячому; спіймати на місці злочину

The criminal was stealing the car when the police drove by and caught him

red-handed.

********************

9) to be black and blue all over – the term refers to the colours of a bruise.

Something that is black and blue has been hurt either physically or emotionally.

When used literally, the phrase describes a physical injury. When used figuratively, as

in the phrase, “I was left black and blue after my girlfriend left me,” it means

someone is in so much emotional pain that he feels as if he has been bruised by his

emotional suffering.

покритий синцями (фізичні ушкодження); відчувати себе розбитим (емоційно)

The next day after the accident Berta was black and blue, she couldn't move her neck

and left arm.
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*********************

10) to give somebody the green light (to do something) – to give somebody

permission to do something (especially in business)

дозволити комусь зробити щось, дати комусь зелене світло

The food industry was given a green light to extend the use of new chemicals.

********************

11) out of the blue – if something happens out of the blue, it is completely

unexpected

неочікувано, раптово

One day, out of the blue, she announced that she was leaving.

********************

12) in black and white – written or printed in a book, a newspaper or official

document

чорним по білому (як доказ)

I had to believe it, because it was there in black and white.

*********************

13) the green belt – an area of countryside that surrounds a city and in which the

construction of houses is strictly controlled

зелена зона

Harry has always dreamt to live outside London, in the peaceful green belt.

Practice

I. Match the colour idioms (1-11) with their equivalents (a-k):

1) to meet once in a blue moon

2) to buy on the black market

3) he was caught red-handed

4) to live in the green belt
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5) written in black and white

6) to give husband a black look

7) to have green fingers

8) leg was black and blue all over

9) to call sister out of the blue

10) she went as white as a sheet

11) at last, I was given the green light

*****************************************************************

a) глянути на чоловіка злим поглядом;

b) написано чорним по білому;

c) зустрічатися зрідка;

d) нарешті мені дали дозвіл;

e) неочікувано зателефонувати сестрі;

f) придбати на чорному ринку;

g) вона побіліла як полотно;

h) його спіймали на гарячому;

i) мати особливий талант до садівництва;

j) жити в зеленій зоні;

k) нога була повністю покрита синяками.

II. Circle the correct item:

1) The state bank refused to lend me any more money as my account was in the black

/ white / red.

2) I only see my granny once in a red / white / blue moon, which is a shame really.

3) The robbers can't deny that they did it as they were caught red / black / green -

handed.

4) Jeremy didn't realise hockey was such a violent game. He was black / white / red

and blue all over.

5) The chairman has given us the red / black / green light, we can go ahead and buy

the company we planned.
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6) His dad didn't believe Ronald had won the prize until he saw it in black and red /

white / green.

7) My parents live in the red / black / green belt just outside Brighton, ideal place for

retired people.

8) Polly went as red / white / green as a sheet when I mentioned her name. I had

touched a raw and painful nerve.

9) You're a coward, you are black / white / yellow. You were afraid to support your

friends and defend them.

10) Henry wished he had yellow / white / green fingers like his auntie whose garden

was like a paradise.

11) Everyone should have seen the red / black / green look Oliver gave me when I

criticised his project.

12) My family hadn't seen our uncle Tony for years and then the other day he came to

visit us out of the red / black / blue.

Part 9. Body idioms

1) to put your foot down – to become strict and tell somebody (generally a child)

that they can't / must do something

настояти на своєму; зайняти тверду позицію

He should have put his foot down and said it was all far too early.

***********************

2) to cost an arm and a leg – to be very expensive

коштувати всіх грошей (дуже дорого)

There are a lot of great sparkling French wines made outside Champagne that won't

cost an arm and a leg.

*********************

3) to get up somebody's nose – to annoy or irritate someone

понервувати / подратувати когось

That new neighbour in the next cottage plays his drums at maximum volume to get up

my nose.
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********************

4) something is on its last legs – something (a television, a car, a fridge, etc.) is in

very bad condition and will very soon stop working

у дуже поганому стані; на ладан дихає

Without some fresh thinking the G8 is probably on its last legs as an effective body.

*******************

5) to get cold feet – to suddenly feel that you are not brave enough to do something

important

боятися щось зробити

Susan got cold feet at the last minute and withdrew from the singing competition.

********************

6) to have something on the brain – to be obsessed by something and think about it

all the time

мати одне на думці, зациклюватися на чомусь

You've had chess on the brain since you were little.

********************

7) to cry your eyes out – to cry a lot

виплакати всі очі

It was a very sad drama, I cried my eyes out all the way through it.

********************

8) I'd give my right arm to – if you say that you would give your right arm to do or

have something, you mean you would like it very much

я б віддав праву руку на відсіч

I'd give my right arm to to have such a happy family.

********************

9) to fall head over heels in love (with somebody) – to fall madly and completely in

love with somebody

закохатися по самі вуха

They have both been selected because they aren't depressed, and when they meet on

the trial they fall head over heels in love.
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********************

10) to get something off your chest – to tell somebody something that has been

worrying you

зняти камінь з душі

I have something to tell you. I've been in love with you for three years and I can't hold

it anymore. I have to get it off my chest so I'm telling you.

********************

11) to know somewhere like the back of your hand – to know a particular place

very well (not used for people)

знати якесь місце як свої п'ять пальців

I've been living in Rome for fifteen years, so I know this city like the back of my

hand.

*********************

12) to stick / poke your nose into other people's business / affairs – to interfere in

a situation which does not concern you, with the result that you cause other people

problems

пхати носа в чужі справи

We don't like strangers who poke their noses into our affairs.

*********************

13) to learn to stand on one's own two feet – to learn not to depend on others (e.g.

one's parents)

навчитися бути самостійним; твердо стояти на власних ногах

Cathy is 32, so it's time she learned to stand on her own two feet.

Practice

1. Choose the appropriate body word to complete the sentences:

ARM FEET LEG EYES HEAD
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BRAIN HEELS FOOT CHEST NOSE

LEGS HAND

1) Norman was born and bred in Brighton so he knows the city like the back of his

_____________________.

2) It seems to me it's time I got a new laptop, this software is too old for my project

and the gadget is on its last ______________________.

3) Bella has got fashion on the ______________________, it's all she ever talks

about.

4) You must admit you feel much better now when finally, you have got it off your

_____________________.

5) I really can't stand Rally, he makes me crazy because he is always sticking his

____________________ into my business!

6) My friends are so lucky! I'd give my right _____________________ for a villa

like theirs.

7) My salary is too low to afford this car, it will cost an ________________ and a

_____________________.

8) Andrew fell _________________ over _________________ in love the minute

Lena walked into the office.

9) The accident was actually terrible, 56 victims. I cried my ___________________

out while watching the news on TV.

10) You can't live with your parents all the time. May be it's time to be ready to stand

on your own two _____________________.

11) Don't agree with all his decisions! You have to put your ___________________

down and tell him about it.

2. Translate the sentences given below into English:

1. Кузен Ентоні був просто красень, оті величезні виразні зелені очі не давали

мені спокою. Хоча я довго не хотіла цього визнавати, та я закохалася по

самісінькі вуха і не мала жодного уявлення, що з цим робити.

2. В дитинстві я абсолютно не була схожа на милу дівчинку, зовсім навпаки. Я
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лазила по деревах, стріляла з лука, а ще мені подобалося дратувати мого

старшого брата Ніка. Я дуже часто доводила його до божевілля.

3. Моя сусідка Елізабет завжди знала все про всіх, пхати носа в чужі справи

було її хобі. Коли вона заходила до мене на чай, я підсвідомо чекала якихось

неприємностей.

4. Цей документальний фільм про землетрус настільки вразив мене, що я

виплакала всі очі, коли побачила жахливі картини людських втрат та руйнувань.

5. Ти не цінуєш те, що маєш. У тебе чудовий дім, щаслива родина, успішний

бізнес, а ти постійно скаржишся на життя. Та я віддав би праву руку на відсіч,

щоб мати усе це.

6. Містер Сміт із сумом глянув на свій старенький автомобіль, який вже на

ладан дихав і вирішив, що цьогоріч він не зможе відкласти купівлю нового

транспорту на потім.

7. Племінник Генрі народився та виріс у цьому містечку, отож він знав його як

своїх п'ять пальців, тут кожен кутик був йому знайомий. А ще він цікавиться

історією, тому стане чудовим екскурсоводом.

8. Мені було страшенно шкода карати свого сина за порушені правила, але

вирішила настояти на своєму і заборонила йому користуватися інтернетом

впродовж тижня.

9. Я не знаю, у кого виникла ця божевільна ідея подарувати мені на день

народження стрибок з парашутом. Я страшенно боюся висоти, тому злякалася

прийняти цей виклик.

10. Завтра вона святкуватиме свої 25 років, вже час навчитися твердо стояти на

власних ногах та відчувати незалежність і водночас відповідальність за всі

вчинки та рішення.

11. Я навіть не могла собі уявити, що цей будинок коштуватиме мені всіх

грошей. Ближче до закінчення ремонту бюджет зріс удвічі, та від такої кількості

витрат у мене паморочилася голова.

12. Єдине, що у нього було на умі це участь у музичному конкурсі, він міг

думати тільки про це. Він мріяв про сцену з дитинства і отримав справжній
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шанс.

13. Ти повинна зайняти тверду позицію, ти не їхній слуга і виконувати тільки ті

завдання, за які ти відповідаєш. Кожен має робити те, за що отримує зарплатню.

14. Роберта мучила одна думка – як відреагують працівники фірми на його

рішення продати компанію. Вони точно подумають, що він боявся боротися із

своїми конкурентами, але це не та причина, яка штовхнула його на цей

серйозний крок.

Part 10. Adjectives: Word Formation

1) discreet - careful in order to avoid embarrassing or offending somebody

noun – discretion

Syn.: careful, cautious, wary, considerate

Opp.: indiscreet, rash

noun – indiscretion

стриманий, обережний

Norman decided to be as discreet as possible because Jack was very sensitive and

easily upset.

*********************

2) legible - clear enough to read

noun – legibility

Syn.: readable, plain, visible, understandable, clear, distinct

Opp.: illegible, unreadable, indistinct, unclear

noun – illegibility

розбірливий

She might be a doctor, I can't read this prescription because her handwriting is not

legible.

********************

3) accessible - something that can be easily reached/entered/obtained/used

noun – accessibility

Syn.: available, ready, handy, obtainable, reachable
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Opp.: inaccessible, unavailable, unobtainable, hidden, secreted

noun – inaccessibility

доступний

The university provides high-quality, accessible, student-focused education.

*********************

4) obedient - somebody who does what they are told to do

noun – obedience

Syn.: compliant, acquiescent, tractable, amenable

Opp.: disobedient, rebellious, unruly

noun – disobedience

слухняний, послушний

Jeremy is a very disobedient child and refuses to do what he is told.

********************

5) plausible - likely to be true, valid

noun – plausibility

Syn.: credible, reasonable, believable, likely, feasible, convincing

Opp.: implausible, unlikely, improbable

noun – implausibility

правдоподібний

So again, both renderings have plausible arguments for their position.

********************

6) accurate - precise, exact, and without mistakes

(an) accurate data / details / figures / machine / description / information etc.

noun – accuracy

Syn.: correct, precise, exact, perfect, faultless

Opp.: inaccurate, inexact

noun – inaccuracy

точний, правильний

We hope to become more accurate in predicting earthquakes.

Internet communication instantly provides timely and accurate data for evaluating
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investment opportunities.

*********************

7) coherent - well-planned, clear and sensible. If an argument, set of ideas, or a plan

is coherent, it is clear and carefully considered, and each part of it connects or follows

in a natural or reasonable way. If someone is coherent, you can understand what that

person says.

a coherent plan / set of ideas / arguments etc.

noun – coherence

Syn.: logical, meaningful, intelligible, rational, connected, orderly

Opp.: incoherent, disjointed, disconnected, rambling, inconsistent, irrational, illogic

noun – incoherence

узгоджений, послідовний, цілісний, зв'язний

Such activities must be considered as a coherent process running from the design of

the aircraft to the monitoring of its technical condition in airline service.

When Linda calmed down, she was more coherent.

*********************

8) excessive - more or higher than is necessary or reasonable

Syn.: immoderate, intemperate, imprudent, unrestricted, uncontrolled

Opp.: frugal, moderate, insufficient, deficient, inadequate, scarce

надмірний, зайвий

Use this letter to complain to a neighbour about excessive noise.

In addition, the fibre eliminates the body from harmful excessive cholesterol.

*********************

9) decisive - 1) able to make quick decisions in a difficult situation

noun – decisiveness

Syn.: resolute, firm, strong-minded, determined, purposeful

Opp.: indecisive, uncertain, doubtful, undecided

noun – indecision

рішучий

The economy is regarded as the decisive factor which will determine the outcome of
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the general election.

Unless decisive action is taken to combat the disease, the death toll will continue to

rise.

2) without doubt or question, and of the greatest importance

безсумнівний, вагомий

DNA test results were decisive in proving his innocence.

*********************

10) mundane - ordinary, boring, giving little satisfaction; often used to describe jobs

Syn.: dull, boring, tedious, monotonous

Opp.: extraordinary, imaginative

буденний

Some of these strategies are reflected in the material markers of elite culture; others

are signalled through more mundane patterns.

********************

11) atrocious - extremely bad

atrocious film / mess / game etc.

Syn.: horrible, dreadful, awful, terrible

Opp.: pleasant, attractive, enjoyable, appealing

жахливий

They know how to move to the right part of a mountain in atrocious weather.

Conditions were so atrocious in rains triggered by an approaching typhoon that no

helicopter could fly him to hospital.

********************

12) impeccable - in accordance with the highest standards; faultless; perfect

impeccable reputation / appearance / taste in clothes etc.

Syn.: flawless, faultless, unblemished, spotless, perfect, immaculate

Opp.: imperfect, deficient, flawed

бездоганний

I mean, she raised two kids on her own, she's a successful businesswoman, she has

impeccable taste.
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And do you consider that I am so impeccable, I mean, that I have organised my life so

thoroughly.

*********************

13) arduous - involving or requiring strenuous effort; difficult and tiring

arduous task / process / step / life / paths / efforts / climb etc.

Syn.: gruelling, strenuous, difficult, hard, laborious, challenging

Opp.: easy, effortless, simple, light, undemanding

важкий, втомливий

It is a long, arduous journey before any basic research projects can deliver tangible

benefits to society.

Long and often arduous as the process has been, the greater challenges are still

ahead.

**********************

14) dishevelled - very untidy, messy (of people or their appearance)

dishevelled clothes / hair / appearance / man etc.

Syn.: untidy, unkempt, scruffy, messy, disordered

Opp.: tidy, neat, kempt, groomed, unruffled, ordered

неохайний, розпатланий

There they are greeted by a woman who appears to be mentally unstable and

dishevelled with missing teeth.

He cultivates a dishevelled look to maintain his individuality and to match his already

eccentric person.

*********************

15) wily - clever, experienced at deceiving people and not easily deceived

wily behaviour / businessman / manoeuvring etc.

Syn.: cunning, slick, treacherous, dishonest, tricky, insincere

Opp.: ingenuous, plain, innocent, obvious, frank, sincere

хитрий, підступний

Vane was recognised by his political peers as a competent administrator and a wily

and persuasive negotiator and politician.
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Their wily ancestor Armand encapsulated many of the qualities that have

distinguished the Malfoy family to the present day.

Practice

I. Match the adjectives with their synonyms:

1) discreet a) connected

2) wily b) tedious

3) accurate c) careful

4) impeccable d) dreadful

5) legible e) determined

6) coherent f) scruffy

7) mundane g) believable

8) accessible h) slick

9) arduous i) readable

10) obedient j) unblemished

11) atrocious k) precise

12) plausible l) strenuous

13) dishevelled m) unrestricted

14) excessive n) available

15) decisive o) tractable

II. Render into English:

А

1) Інформація, знайдена на цьому сайті, здавалася цілком правдоподібною, але

Альберт вирішив не робити поспішних висновків та перевірити її у інших

джерелах.

2) У кімнату зайшов неохайний чоловік із розпатланим волоссям та брудних

черевиках. Згодом виявилося, що цей на перший погляд безхатько є насправді
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детективом місцевої поліції.

3) У цього банкіра була просто бездоганна репутація – дорога та якісна освіта,

щаслива родина, жодних підозрілих зв'язків, успішний бізнес.

4) Містеру Блейку були потрібні точні дані для його експериментів, він не міг

собі дозволити помилитися, бо це був би кінець його кар'єри.

5) – Ви впевнені, що хороша освіта може бути доступною?

– Звісно, ні. Хороша якість має мати свою ціну і це справедливо.

6) Робота слідчого зовсім не подібна до того, що ми читаємо чи бачимо у

детективах. Буденні справи кожного дня – опитування свідків, допит

підозрюваних та купа документів, які необхідно заповнити.

7) Пояснення має бути послідовним. Якщо ти стрибатимеш від одного факту до

іншого без показу зв'язків та наслідків, ніхто нічого не зрозуміє.

8) Малий Джоні вирішив, що він буде дуже слухняним хоча б за місяць до Дня

Миколая, бо святий вирішить не приносити йому жодного подарунка.

В

1) Будь стриманим у своїх бажаннях, інколи думки перетворюються в дійсну

реальність. Дуже добре, коли ці бажання були позитивними.

2) Брендон знав, що цьому хитрому політикові не варто довіряти, краще не

вірити його жодному слову чи обіцянці. Тільки так можна уникнути глибокого

розчарування.

3) Гра була просто жахлива, падав дрібний дощ, ми всі були мокрі, футбольне

поле покрилося болотом. Як результат, ми програли з рахунком 2:5.

4) Надмірне захоплення дієтами призвело до того, що у неї з'явилися серйозні

проблеми з шлунком. Навіть звичний салат із сирих овочів викликав гострий

біль.

5) І оце ти називаєш розбірливим почерком? Я не можу прочитати жодного

слова, можу тільки здогадатися.

6) Увесь процес був важкий, вимагав багатьох зусиль. У Емілі не було нікого

кому вона могла б довіряти чи просто розраховувати на чиюсь підтримку.
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7) Рональд вирішив бути рішучим і не дозволяти нікому ображати його чи

сестру. Те, що вони жили в бідності після смерті батьків, не могло бути

причиною неповаги до себе.

III. Translate the following phrases into English:

1. правдоподібна історія;

2. зайва увага;

3. розбірливий лист;

4. неохайна жінка;

5. буденна робота;

6. втомливе завдання;

7. бездоганна шкіра обличчя;

8. підступний бізнес-партнер;

9. доступне житло;

10. рішучі дії поліції;

11. узгоджений графік роботи;

12. послушна донечка;

13. обережний крок;

14. жахливий сюжет;

15. точні обчислення.

IV. Choose the appropriate opposites to the following adjectives:

unlikely doubtful rash scarce deficient

plain unavailable attractive neat rebellious

disconnected unclear extraordinary inexact effortless

1) discreet ___________________________________

2) legible ___________________________________

3) accessible ___________________________________

4) obedient ___________________________________

5) plausible ___________________________________
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6) accurate ___________________________________

7) coherent ___________________________________

8) excessive ___________________________________

9) decisive ___________________________________

10) mundane ___________________________________

11) atrocious ___________________________________

12) impeccable ___________________________________

13) arduous ___________________________________

14) dishevelled ___________________________________

15) wily ____________________________________

Part 11. Anger and Annoyance

1) to be livid – to be very angry (not used before a noun)

бути лютим від злості

Critics were especially livid that UCLA’s departure would leave UC Berkeley in a

greatly diminished conference, exacerbating its athletic program’s financial

struggles.

When Jane finds out that you told him her secret, she'll be livid.

*********************

2) to throw a tantrum – to start kicking, crying and shouting (generally used for

children)

влаштувати істерику

Jeremy threw a tantrum in the shop because I wouldn't buy him any sweets.

Permissive parents often "give in" to their children' s wishes, hesitating on

boundaries as soon as their child protests, gets angry, throws a tantrum , or

expresses disapproval in some way.

**********************

3) to be crotchety – bad-tempered and easily made angry

бути накрученим
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Sometimes they become crotchety and need tasty little extras to entice them to eat.

He's your typical crotchety old man – rough to his adult kids, and friends, but usually soft

and gentle to his grandsons.

**********************

4) a blazing row – an argument in which people are very angry and emotional

смертельна сварка

I think its best for them to separate. They are no good together and are having

blazing row with each other almost every day.

They had a blazing row with each other a couple of days back, but now they seem to

have resolved their differences and are going good again.

**********************

5) to hit the roof / go through the roof – if you the roof or go through the roof, you

become very angry indeed, and usually show your anger by shouting at someone

виходити з себе, втратити самовладання

Jake’s parents are going to hit the roof when they see the damage he has done to

their car.

When Cassy saw her husband in the restaurant with another woman, she hit the roof.

**********************

6) to drive somebody up the wall – if you say that something or someone is driving

you up the wall, you are emphasising that they annoy and irritate you

доводити когось до сказу; зводити з розуму

The pointless discussion about which religion is better nearly drove me up the wall.

This question is driving me up the wall. Try as I may, I cannot find the right answer.

********************

7) a heated argument – a heated argument is when two people are really angry at

each other and they really get into it, by shouting at each other or yelling, or just

getting really worked up about it

гаряча суперечка (перепалка)

Witnesses said the gunman was involved in a heated argument with Jacky earlier in

the evening.
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If you don't, you will probably get drawn into a heated argument and a full-blown

conflict with shouting, insults and maybe even violence.

********************

8) to blow your top – if you blow your top, you become very angry with someone

and shout at them

зірвати дах; вибухнути зі злості

I blew my top recently and broke my right hand hitting a dustbin.

I never ask Helen personal questions because she would always blow her top.

********************

9) to be up in arms about something – to be angry and protesting strongly about

something

сприйняти в штики; бути готовими до боротьби

Furious trade union members said the workforce would be up in arms.

More than one million shopkeepers are up in arms against the new minimum tax.

*********************

10) to be indignant – to be angry because of something that is wrong or not fair

бути обуреним

Jeremy became indignant when it was suggested he had made a serious mistake.

The villagers were really indignant and wrote a letter to the paper complaining

about the council's actions.

Practice

I. Translate from Ukrainian into English:

1. Ентоні просто втратив самовладання і накинувся на слідчого з кулаками, він

112

https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/angry
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/protest
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/furious
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/union
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/said
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/workforce


був готовий фізично протистояти безглуздим звинуваченням.

2. День не задався з самого ранку – вона проспала, пропалила праскою свою

улюблену шовкову блузку, на сходах зламала каблук, попала під проливний

дощ, – до обіду вона була такою накрученою, що ніхто в офісі навіть не

ризикнув спитати про причину такого настрою.

3. Пропозиція фірми-конкурента продати свій бізнес за безцінь просто довела

містера Веллінгтона до сказу, він так кричав у своєму кабінеті, що його можна

було почути у вестибюлі.

4. Чотирьохрічна Дороті влаштувала справжню істерику в іграшковому відділі,

бо мама відмовилася купити їй дорогу ляльку.

5. Гаряча суперечка між Джеремі та Рональдом привернула увагу багатьох

працівників банку, котрі зібралися біля біля каси.

6. Сказати, що шеф був лютим від злості – це не сказати нічого, він звільнив

секретарку, позбавив премії увесь фінансовий відділ та розбив новий принтер.

7. Ідея власника футбольного клубу звільнити містера Сміта була зустрінута

футболістами в штики, вони були готові боротися за свого тренера.

8. Останні два тижні у його житті були просто суцільною катастрофою. Він

втратив роботу, яку любив, у нього вкрали машину, він зламав ногу, – все це

просто зірвало йому дах і він кричав та злився на всіх, хто йому зустрічався.

9. Це була смертельна сварка, здавалося, ці двоє більше ніколи в своєму житті

не будуть розмовляти чи навіть дивитися один на одного.

10. Тімоті був обурений рішенням свого шефа забрати у нього проект, на який

він потратив п'ять місяців та дуже багато зусиль.

II. Match phrases with their definition:

1) a blazing row a) to be very angry (not used before a

noun)

2) to be up in arms about something b) an argument in which people are very

angry and emotional

3) a heated argument c) to be angry because of something that
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is wrong or not fair

4) to be livid d) to start kicking, crying and shouting

(generally used for children)

5) to blow your top e) to be angry and protesting strongly

about something

6) to be crotchety f) become very angry indeed, and

usually show your anger by shouting

at someone

7) to hit the roof / go through the roof g) when two people are really angry at

each other and they really get into it,

by shouting at each other or yelling, or

just getting really worked up about it

8) to throw a tantrum h) become very angry with someone and

shout at them

9) to be indignant i) emphasise that someone annoys and

irritates you

10) to drive somebody up the wall j) bad-tempered and easily made angry.
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CASE V.

TEEN SLANG WORDS

AND THEIR

REFLECTION
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Basic = someone who is unoriginal and only interested in popular, trending things

примітивний, тому що зациклений виключно на брендових речах

She’s so basic with her pumpkin spice latte.

********************

Bet = a response word synonymous with ‘Ok, for sure”

добре, класно

– Do you want to go out tonight?

– Bet

********************

Bop = a really good song. More modern synonym for jam.

класно, супер

The new Ariana Grande song is a bop.

********************

Boo = someone you care about, especially a boyfriend, girlfriend, or other close

friend, моя манюня

You’ll always be my boo.

********************

Bruh = more modern version of “Bro”

братан

This is for you, bruh.

********************

Cap/No cap = lying, or not lying

брехати

I didn’t even study for that test and I got an A, no cap.

********************

Cash = awesome or cool

класний, дивовижний

That new movie is so cash!
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********************

Catch these hands = to fight

отримати на горіхи

– My girlfriend is way prettier that yours.

– You gonna catch these hand

********************

Dead/dying = when something is so funny, you can’t handle it

помирати від сміху

Oh my gosh that TikTok, I’m dead.

********************

Daddy = a dominant (usually older) man who conveys a sense of power

«папік»

Just seen Mary in a big Cadillac – Don’t you know she met a Daddy at the Mike’s

party three days ago

********************

Drip = clothing, shoes, accessories

одяг, «шмаття»

Student: Love the drip today. 
Teacher: Thank you. I got it on sale at Target.

********************

Dox = to seek out and publish private information online about someone, usually

with malicious intentions.

поширювати особисту інформацію про людину в інтернеті, доксити

Jennifer got doxed after getting in a fight with someone during an online game, now

her address and phone number are all over social media.

********************

Fire = cool, awesome

класний, супер, вражаючий

That party is fire!
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That football last night was fire. Manchester United were awesome.

********************

Fit = is short for “outfit”; someone who is really attractive

прикид; симпатичний, класний

Girl, I like your fit!

That guy is fit!

********************

(Br.) gaff - 1) make a mistake

помилка

2) where you live

чийсь дім

1) He made a gaff at work last night. It cost us a million pounds.

2) My gaff is above the chips shop down the street.

********************

Gassing = to hype someone up

підбадьорювати, підтримувати когось

I am always gassing up my girlfriend so she knows she looks cute

********************

Glow-up = when someone becomes more attractive, usually over a short period of

time

«розквітати»

Oh my gosh, Adel had such a glow-up over the summer, she’s so cute now!

Ghost = cutting off communication with someone with no explanation

раптово зникнути, припинити спілкуватися

We went on a date, and then he ghosted me.

********************

Gucci = all good

усе добре
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Student 1: Are we gucci, brah?

Student 2: We gucci.

********************

Heated =angry or frustrated

«закипіти» від люті, розлютитися

He got heated when he thought I took his ball.

********************

Live/living = when something is so incredible, it’s finally making you ‘live’

«Я ніби ожив»!

This is the best vacation ever, I’m living!

********************

(Amer.) lowkey (adj.) - secretly or discretely

таємно чи приховано

Michael asked her out on the lowkey. He didn't want anyone to know if she rejected

him.

********************

(Br.) mint - 1) very good

крутий

It's mint that film last weekend. Absolutely mint, you need to go and see it.

2) very rich

дуже багатий

You need to go and see him, he's minted. His house is amazing.

********************

Pressed = feeling annoyed or stressed about something

пригнічений

Why are you so pressed?

********************

Rent free = when something occupies space in your thoughts

«так і крутиться у голові», щось, про що людина не може перестати думати
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I don’t even like that song but it lives rent free in my head!

This girl lives rent free in Olive's head.

********************

Rizz = your ability to flirt, to charm guys or girls effortlessly; the ability to seduce or

charm a potential love interest

шарм, чарівність, привабливість

1) - Who are you taking to homecoming this weekend?

- You know I’ve got a lot of options because I’ve got mad rizz

2) That boy has so much rizz, he hasn’t been single since elementary school.

********************

Salty/Salty = I’m upset

незадоволений, пригнічений

He is the only person I got salty with because I overheard him saying he did not like

my girlfriend.

********************

(Amer.) sending me - great, funny

щось дуже смішне

That play at the theatre was sending me crazy last evening.

********************

Slaps = something that is really great

«зривати дах», «вставити»

That new song slaps!

********************

Slay = you are doing an excellent job

вражати, чудово, «вбити наповал» (позитивне значення)

Teacher: What do you need in your body paragraphs to support your reasons?

Student: Evidence?

Teacher: Slay. 

********************

120



Smacks = an indication that something is very good

смачний

The buffalo chicken dip smacks.

********************

Ship = to support the romantic relationship between two people

вигадування стосунків між героями книг і фільмів, хоч їх насправді і немає;

шиперити - підтримувати або мати бажання бачити романтичний зв’язок між

двома персонажами, незалежно від того, чи є вони реальними людьми або

вигаданими персонажами в книгах, фільмах, серіалах, аніме і т. д. Сучасна

молодь помилково застосовує «шиппінг» до реальних людей.

I totally ship Timothee Chalamet and Kylie Jenner.

********************

Stoked = very excited

дуже схвильований (позитивне відчуття)

I was so stoked he invited me

********************

Tea = fresh gossip

«свіжі» плітки

Student 1: Can I spill the tea for you? 
Student 2: Not unless it’s piping hot tea. 
Student 1: This is the freshest tea.
Student 2: Spill. 

********************

Thirst Trap = a sexually provocative photo, video, or comment posted on social

media, often with the intention of receiving attention from viewers 

сексапільне фото, повокаційне фото, щоб привернути увагу

All he posts are thirst traps on TikTok.

********************
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(Br.) undies (noun) - underwears (pants, knickers, bras)

спідня білизна

Mary looks great in her undies.

********************

Wallflower = an introvert, someone who avoids the limelight and is more

comfortable standing on the sidelines of an activity

тиха, сором’язлива дівчина

She’s always been a wallflower at school dances.

********************

(Br.) whip around - collect money

скинутися грошима

Felix is having a party on Saturday, so we're gonna have a whip around and buy him

a present.

********************

What a Chad = typical cocky male

типовий зарозумілий (знахабнілий, зухвалий) чоловік (груб. самець)

Student 1: I just got to 400 on COD last night.(COD = Call of duty – computer game)
Student 2: What a Chad. 

********************
uni - university

скорочено від університет

My brother's at uni in Cambridge but I went to Glasgow.

*********************

Vanilla = ordinary, boring, lacking special features

неоригінальний, простий, звичайний, нудний

I tried having a conversation with him, but he’s so vanilla.

********************

Vibe = a feeling, an ambience

антураж, оточення, атмосфера
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I love your whole vibe.

********************

Woke = to be fully aware of current events; living in a state of awareness that is

above expectations

бути прогресивним, свідомим, «бути в тренді, в темі, у курсі подій, часто

політичних»

Stay woke, son!

I used to be ignorant of what was happening around me, but now I’m woke.

********************

Yeet = throw something

викинути

Student: (frustrated with the Chromebook) Can I just yeet my computer out the

window?

Teacher: No, I am afraid you cannot throw the computer out of the window. Try

turning it off and back on again. That is my go-to solution for all computer

problems. 

********************
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PHRASES DECODED

BBG – baby girl

E-boy / E-girl — young men and women who spend a lot of time online

FFA – free for all, in a multi-player video game all players must fend for themselves.

I wish we could play in teams and not FFA.

FYP – refers to TikTok’s “For You Page” that’s filled with recommended content and
videos personalised for the viewer.

My FYP had the weirdest feed today.

FWB — friends with benefits

GTG — got to go

IRL — in real life

ILY — I love you

JK — just kidding

LMP — like my picture, like my post or like my profile

LMS – Like my status, used on social media asking for viewers to like the content

LOL — laughing out loud

NGL – Not gonna lie, admitting something honestly and openly.

A lot of people didn’t like the movie, but ngl, I loved it.

NP — no problem

OFC — of course

OMG – Oh my gosh/God, indicates something is shocking or surprising

SO – Shout out, a public expression of greeting, praise, or acknowledgement directed

towards a person. It is also known for Significant Other

SO to Sophie for taking this picture of me.

Sis — short for sister but can be used to address close friends

Sus — short for suspicious

TDTM — talk dirty to me
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TT2T — too tired to talk

TFW – That feeling when, used to describe an emotionally charged experience.

TFW you cosy up with a hot chocolate watching the snowfall outside.

W – Win, Winner.

Our team took the W.

WYD — what (are) you doing?

Yaaasss — a very definite yes

YK – you’re kidding
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CASE VI.

ADDITIONAL

VOCABULARY FOR

INDIVIDUAL WORK
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1. Expressions used by teacher

Early birds catch worms. – Хто рано встає, тому Бог дає.

Two heads are better. – Одна голова добре, а дві – краще.

Practice makes perfect. – Повторення - мати навчання. Cправа майстра боїться.

Actions speak louder. – Про людину судять по його справах. Судять не за

словами, а по справах. 

Ball’s in your court. – Тепер слово за тобою, Тепер діяти маєш ти. Тепер все

залежить від тебе.

It’s a piece of cake. – Як двічі два, простіше пареної ріпи. 

Sky’s the limit. – Досконалість не має меж.

Don’t judge the book by its cover. – Зустрічають по одягу, проводжають по

розуму. 

Better late than never. – Краще пізніше, ніж ніколи.

Rome wasn’t built fast. – Рим будувався не один день.

All good things end. – Усе добре колись закінчується.

Don’t cry over spilled milk. – Сльозами горю не допоможеш.

Actions speak volumes. – Дії красномовніше слів.

A penny for thoughts. – Розповісти кому-небудь про те, що хто-небудь думає,

що у когось на думці

It costs an arm and a leg. – Це коштує дуже дорого.

Bite more than chew. – Братися за непосильну справу, не розрахувати власних

сил.

Speak of the devil. – Про вовка промовка.

Best of both worlds. – Обрати найкраще з обидвох ситуацій.

Turn over a new leaf. – Розпочати усе спочатку, виправитися

Don’t put eggs in one basket. – Не став усе на одну карту.

Every cloud has a silver lining. – Немає лиха без добра.
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The pen is mightier than the sword. – Розумній голові досить два слова.

A word is enough to the wise. – Слово не стріла, а глибше ранить.

Fortune favours the brave. – Хто сміливий, той й щасливий.

So many men, so many minds. – Що голова, то й розум.

No man was born wise or learnt. – Мудрим ніхто не вродився, а навчився.

Live and learn. – Чоловік розуму вчиться цілий вік.

To know everything is to know nothing – Знати все – не знати нічого.

Zeal without knowledge is a runaway horse. – Що більше знаєш, то більше

сумніваєшся.

None is born a master. – Мудрим ніхто не вродився, а навчився.

A little knowledge is a dangerous thing. – Маленькі знання – небезпечна річ.

There is no knowledge so dangerous as half-knowledge. – Немає такого

небезпечного знання, як напівзнання.

Money spent on the brain is never spent in vain. – Гроші, витрачені на навчання,

ніколи не витрачаються даремно.

Easy to forget what you do not know — Легко забути те, чого не знаєш.

He that nothing questions, nothing learns — Хто нічим не цікавиться, нічому не

навчиться.

Better wise than wealthy — Краще бути мудрим, ніж багатим.

No man is wise at all times — Жодна людина не є мудрою в усі часи. (Хто

сивий — не конче мудрий, а лише старий).

He that never climbed never fell. — Не помиляється той, хто нічого не робить.

Nothing comes out of the sack but what was in it. — Вище від голови не

стрибнеш.

Wise men learn by other men’s mistakes; fools by their own. – Мудрий вчиться

на чужих помилках, а дурень – на своїх.

2. Basic vs Advanced adjectives

Basic: happy – щасливий

Advanced: ecstatic – у захваті
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Basic: sad – сумний

Advanced: melancholy – меланхолійний

Basic: fast – швидкий

Advanced: swift – швидкий

Basic: slow – повільний

Advanced: sluggish – млявий, в’ялий

Basic: small – маленький

Advanced: petite – маленький

Basic: big – великий

Advanced: enormous – величезний

Basic: smart – розумний

Advanced: intelligent – розумний

Basic: dull – нудний

Advanced: tedious – нудний

Basic: bright – світлий, яскравий

Advanced: radiant – сяючий, осяйний

Basic: old – старий

Advanced: ancient – старовинний, старий

3. One word substitutions

A person who pays out money at a bank – cashier;

A list of places, names, goods etc. – catalogue;

An area of land for burial of the dead – cemetery;

Celebration of an event after 100 years – century;

The peak point in a drama or a story – climax;

People working in the same office or company – colleagues;

The dead body of a human being – corpse;

A small house, usually in a village – cottage;

A close relative – cousin;

That which seems believable – credible;
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A group of sailors, pilots – crew;

Knives, forks etc. used for cutting – cutlery.

4. Common expressions

Break a leg – Good luck!

It’s on me – I pay for it

Beats me – I have no idea

Go Dutch – Share the cost of a meal

Catch up – See you later

Hit me up – Contact me

Dead tired – Exhausted

Take it easy – By for now

Okay by me – It’s fine

Give me a break – Leave me alone

Not in my books – Disagree

Not my cup of tea – Not interested

Make up your mind – To decide

Once in a blue moon – Very rarely

5. Useful phrases and their alternatives

Hit the hay: Go to bed.

Piece of cake: Easy task.

Throw in the towel: Give up.

Out of the blue: Unexpected.

Whole nine yards: Everything.

Easy as pie: Very easy.

Kick the bucket: Pass away.

Keep your chin up: Stay positive.

Burn the midnight oil: Work late.

Burn bridges: Damage relationships.
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Hit the jackpot: find great success.

Spill the beans: disclose a secret.

Cost an arm and a leg: Very expensive.

Fish out of water: Feel uncomfortable.

Cut to the chase: Get to the main point.

Bite the bullet: Face a difficult situation.

Keep an eye on the ball: Stay focused.

Cost a pretty penny: Quite expensive.

Break the ice: Start a conversation.

Rain or shine: Regardless of weather.

6. Alternatives of ‘See you later!’

1. Goodbye for now! 2. Later!

3. Catch you later! 4. Adieu!

5. Until next time! 6. Till we meet again!

7. See you soon! 8. Toodle-oo!

9. Take care! 10.Bye for now!

11. Farewell! 12.so long!

13.Later! 14.Keep in touch!

15.Catch you later! 16.Take it easy!

17.Until next time! 18.See you round!

19.See you soon! 20.Ciao!

21.Take care! 22.In a while!

23.Farewell! 24.Until later!

7. Words to use instead of ‘very’

very noisy – deafening

very often – frequently

very old – ancient
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very old-fashioned – archaic

very open – transparent

very painful – excruciating

very pail – ashen

very perfect – flawless

very poor – destitute

very powerful – compelling

very pretty – beautiful

very quick – rapid

very quiet – hushed

very rainy – pouring

very rich – wealthy

very sad – sorrowful

very scared – petrified

very scary – chilling

very serious – grave

very sharp – keen

very shiny – gleaming

very short – brief

very shy – timid

very simple - basic

8. Alternatives of ‘Let me know!’

1.Keep me informed!

2. Keep me posted!

3. Keep me in the loop!

4.Tell me what’s going on!

5.Inform me when you can!

6. Give me the latest news!

7. Please give me a heads up!
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8. Please keep me apprised!

9. Please keep me notified!

10. I’m eager to hear any news!

11. Keep me up to speed!

12. Give me the rundown!

13. I’d like to stay informed!

14. Keep me on the radar!

15. Please share any updates with me!

16. I’m looking forward to your update!

9. Ways to say ‘I love you’

I adore you.

I’m affectionate for you.

I’m attached to you.

I’m enchanted by you.

I burn for you.

You fill my heart.

I’m fond of you.

You are my missing piece.

You’re the only one for me.

I’m totally devoted to you.

I’m infatuated with you.

I’m mad about you.

You are all I see.

I’m passionate about you.

You are the light of my life.

I’m tender for you.

I’m wild about you.

You’re my everything

No one matters but you.

I fancy you.

I only have eyes for you.

I’ve flipped over you.

You’re on my mind.

You’re wonderful to me.

You amaze me.

You blow me away.

You electrify me.

My feelings are overwhelmed by

you.

You make my life worth living.

You’re my inspiration.

Lost without you.

I’m stupefied by you.

I long for you.

You’re special for me.

I totally go for you.
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I admire you so much

I cherish you like nothing else

You nourish me.

You nurture me.

I’m crazy about you.

10. Alternatives of “We’re late”

Hurry up! We’re overdue!

Time’s ticking! We’re delayed!

Let’s move it! We’re cutting it close!

We’re behind schedule! We’re dragging!

We need to rush! We’re pushing the clock!

We’re running late! We’re not on time!

Time’s running out! We’re losing time!

Quick, let’s go! We’re trailing!

We’re lagging! We’re off schedule!

We’re falling behind! We’re in a rush!

11. Alternatives of ‘polite’

Courteous Gentlemanly

Well-mannered Kind

Respectful Amiable

Gracious Couth

Civil Proper

Considerate Descorous

Chivalrous Civilised

Thoughtful Urbane

Diplomatic Refined

Tactful Gentlemanly
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12. Idioms and expressions to describe a person’s mood

On cloud nine – extremely happy or elated

Down in the dumps – feeling sad or depressed

Walking on air – feeling ecstatic or thrilled

High as a kite – feeling extremely euphoric or intoxicated

In a blue funk – being in a state of deep sadness or gloom

Over the moon – extremely delighted or overjoyed

In the seventh heaven – experiencing great happiness or contentment

In the doldrums – feeling low-spirit or lacking energy

Wrapped up in cotton wool – being overly protected or pampered

Like a bear with a sore head – being irritable or grumpy

Jumping for joy – displaying extreme happiness or excitement

Mad as a hornet – being very angry or furious

Feeling under the weather – being slightly unwell or not in the best condition

On pins and needles – feeling anxious or nervous, often due to anticipation

13. “SAD” phrases

1. Feeling blue: sad 13. Weeping quietly: soft crying

2. Heartbroken: deeply sad 14.Heartrending sadness: deep sorrow

3. Down in the dumps: very sad 15.Bitter tears: sad tears

4. Sinking feeling: sad or scared 16.Aching heart: painful sadness

5. Tearful eyes: crying sadly 17.Silent tears: quiet sadness

6. Heavy-hearted: sorrowful 18.Hollow inside: emptiness and sadness

7. Lost in sorrow: overwhelmed 19.Sorrowful sighs: sad sighs

8. Soul-crushing sadness: extreme

sadness

20.Melancholy mood: Gloomy sadness

9. Broken spirit: emotionally

shattered

21.Sullen silence: quiet sadness

10.World-weary: tired of sadness 22. Desolate despair: hopeless sadness
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11.Grief-stricken: overcome by

sadness

23.Tear-streaked cheeks: tears on cheeks

12.Crushed hopes: disappointed

14. I don’t need it!

1. Not necessary! 2. Don’t bother!

3. Unnecessary! 4. No thanks!

5. Not required! 6. Skip it!

7. Forget it! 8. Not essential!

9. No worries! 10.Save it!

11.Spare me! 12.Not needed!

13.Not crucial! 14.Let it be!

15.Pass! 16.Dispense with it!

17.It’s fine! 18.Not a must!

19.It can wait! 20.Not obligatory!

21.No necessity! 22.No requirement!

23.No demand!

15. I am so excited!

1.I can’t wait! 2. So thrilled!

3. Exciting! 4. Pumped up!

5. Totally stoked! 6. Bursting with joy!

7. Eagerly anticipating! 8.Absolutely thrilled!

9. Over the moon! 10. Fired up!

11. Absolutely ecstatic! 12. Super psyched!

13. Ecstatically happy! 14. Delighted beyond words!

15.Buzzing with excitement! 16.Radiant with joy!

17.Anticipating eagerly! 18.On cloud nine!

19. Absolutely jazzed! 20. Thrilled to bits!
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21. Exhilarated! 22. Jumping for joy!

16. Grammar sentences

1.The cat sleeps. 2. Dogs bark loudly.

3. Birds fly high. 4. Trees sway gently.

5. Flowers bloom brightly. 6. Children play outside.

7. The sun shines brightly. 8. Clouds float lazily.

9. Rain falls softly. 10. Wind blows fiercely.

11. The river flows swiftly. 12. Stars twinkle at night.

13. Fish swim gracefully. 14. Bees buzz busily.

15. Butterflies flutter delicately. 16. Ants crawl slowly.

17.Dolphins leap joyfully. 18. Lions roar loudly.

19. Tigers prowl silently. 20. Bears hibernate in winter.

21. The moon glows at night. 22. Mountains stand tall.

17. ‘Dinner time’ alternatives

1.Time to dine! 2.Dinner’s up!

3.Let’s eat! 4.Mealtime!

5.Chow down! 6.Ready to feast?

7.Food’s served! 8.Dinner’s calling!

9.Dig in! 10.Feast o’clock!

11.Supper’s ready! 12.Let’s grub!

13.Grab a plate! 14.It’s munch time!

15.Tuck in! 16.Time to chow!

17.Let’s devour! 18. Feast mode on!

19. Dinner’s calling us! 20.Gather for dinner!

21.Eat up! 22.Chow time!

23.Let the eating begin!
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18. Funny ways to say “Sleep well”!

Dream Olympics ahead! Snuggle up with dreams!

Big dreams, sleep big. Netflix-worthy dreams.

Down for Dreamville. Bear cave hibernation.

Power down, dream on. Dreamy leaf drifting.

Sleep superhero mode. Cosy pillow embrace.

Nobody’s watching dream. Dream galaxy float.

Sleep marathon start. Ultimate escape room.

Sweet dreams explorer! Bamboo heaven panda.

Leaf in the wind drift. Nobody’s judging dream.

Cloud of cosiness float. Realm sweet dreams.

Grand final dream.

19. Parenting phrasal verbs

Let down: disappoint Lay down: put to sleep

Look after: provide care Read out: verbally share

Shut up: encourage silence Bring up: raise with values.

Drop off: leave at a location. Wake up: rouse from sleep.

Set up: arrange or prepare. Calm down: soothe emotions.

Fit in: adjust to preferences. Stand up: face challenges.

Run out: exhaust through play. Grow out of: outgrow a behaviour.

Play around: engage in activities. Act out: express through behaviour.

Look up to: admire and respect. Talk back: disrespectfully respond.

Turn over: hand responsibility. Look forward to: anticipate.

Bring around: persuade. Come around: change opinion.

20. Idiomatic ‘Eye” expressions

Catch someone’s eye: attract someone’s attention

Keep an eye on: watch or monitor closely.
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In the blink of an eye: very quickly; in an instant.

Turn a blind eye: ignore or pretend not to see something.

See eye to eye: agree on a topic or opinion.

Have an eye for: possess a good judgement or taste.

An eye for an eye: retribution in equal measure.

Eagle eye: sharp and keen observation skills.

More than meets the eye: deeper or more complex than it seems.
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